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„Що-бь се ще за диковина: Вечери

на ху т о рі близь Дикань ки? Які-жь

то се вечери ? И скомпоновавь бачь який-сь

пасічникь ! Слава тобі Господи! ще-бь то

мало оскубли гусей на піря и перевели ган

чірокь на папірь ! іще-жь то мало народу,

усякого звания и зброду, покаляло пальці у

тихь атраментахь ! Нагадала жь нечиста мати

и пасічникові попхатись у—слідь за другими !

Єй-же-Богу, друкованого паперу розвелось

стільки, що не приберешь вже скоро, що вь

его й загортати“. * *4 * :

Чуло, чуло жь бо моє серденько усі оці

речі ще за місяць ! ce-бь то я кажу, бачь,

що нашому братчику, хуторянину, висунути

нісь изь свого захолустя у той великий

світь — батечки моі! — та се все-жь одно,

якь часомь лучається, иноді заплетешся у бу

динокь великого пана: усі обступлять тебе и

пішли глузовать; ще-бь то воно и не теє,
і в сі ) -
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нехай вже собі велике холопство, такь ні-жь,

кажу, яке небудь обшарпане хлопя, подивить—

ся— капость, що копається на заднему дво—

рищі, и воно пристає; и почнуть на тебе при

туповать ногами: „куда, куда, зачимь ? па—

шоль, мужикь, пашоль!...“ Я вамь скажу...

Та що-то вже й казать! Мені легшь двічі за—

годь поіхати у Миргородь, де-оть вже роківь

сь-пять, якь не бачивь мене ні підсудокь изь

земського , ні самь панотець, ніжь показати

нісь у той великий світь, а показавь—плачь,

не плачь, а давай одповідь.

У нась, моі любезниі читателі, не во

гнівь будь сказано (ви, може, и розсердитесь,

що пасічникь говорить 3ь вами якь—то теє,

мовь би то якому сватові, або тому кумові),

у нась, у хуторянь ведеться ще одь бать

ківь, — що коли вже одробляться всі зь жни—

вами, мужикь залізе одпочивати на всю зиму

підь самий комінь, а нашь братчикь заxoває

1своіхь бджілокь у омшаникь, коли не тобі

журавлівь на небі, а ні грушь на дереві не

побачите більшь, тоді, що вечерь, то вже де

небудь y-кінець улиці блима огонéкь, сміхи

та співи чути гень-гень издалека, бренькає

тобі балабайка, а часомь и скрипка, гомінь,

галась ... ото у нась вечеринці ! Вони, скажу
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я вамь, вони здаються трохи на ваші бали;

тільки гріхь сказать, щобь таки зовсімь. На

бали коли ви ідете, то не за чимь иншимь,

якь подригати ногами та позівати собі ниш

комь у руку; а у нась, зійдеться у одну

хату гурьба дівчать овсі не для балу, зь ве

ретеномь та зь гребнемь; и спершу наче-бь

то и за діло приймуться: веретена гудуть.

пісні такь и плачуть, и кожна тобі и очей не

зведе; а тільки якь сипнуть у хату парубки

зь скрипачемь— підніметься галась, заведеть—

ся дурь, пійдуть танці и вигадають такого,

що й розказати не можно.

А лучче надь, усего , коли зібються до

одноі купи та почнуть загадувати загадки, або

просто , везти то се, то те. Боже ти мій!

чого тільки не розкажуть ! відкіль старовини не

викопають ! якихь то страхівь не набрешуть !

Тільки нігде, може. не було розказано стільки

диковинь, якь на вечерахь у пасічника Рудо—

го Панька. За що мене миряне прозвали Ру—

димь Панькомь — єй-же-Богу не вмію ска—

зать. И волося, здається , у мене теперь

більшь сіде, ніжь руде. Та у нась, не во

гнівь будь сказано, такий звичай : якь дадуть

кому люде яке прозвище, то и до-віку зоста

неться воно. Бувало, зійдуться, передь пра
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зникомь, добрі люде, y-гості, у пасічникову

хатину, сядуть за стіль, — и тоді прону

тільки слухать. И те сказать, що люде були

не простого-таки десятку, не де-які мужики

хуторянські; та, може, иншому и повище на

січника, сталось би за честь бачити у себе,

такихь гостей. Хочь-би приміромь сказать,

коли ви знаєте, дякь диканськоі церкви, Хома

Ригоровичь? 0ть голова І що то вже за-исто

риі вмівь вiнь підпускати! Дві найдете у сій

книжці. Вінь ніколи не носивь тихь дзюбова

нихь халатівь, які ви, може, бачили на на

шихь сельскихь дякахь; а заверніть до его

хочь у будень, вінь и тоді зустріне вась у

жупані изь тонкого сукна — цвітомь якь ото

бува застудишь кисіль изь картохи — за ко

тре плачувавь вінь у самій Полтаві— коли-бь

ажь чн не по шість рублівь за аршинь! Чо

боти его, у нась ніхто не скаже у цілому

хуторі, щобь воняли хочь трохи дегтемь, бо

кожень знавь, що вінь мазавь іхт, самимь

добримь смалцемь, якого, здається мені, радь

би бувь инший мужикь положити собі у ка

шу. Ніхто—жь таки и сего не скаже , щобь

вінь коли утиравь нісь полою свого жупана,

якь то бачь роблять инші людe éго звания;

а вінь, хочь-коми, виймавь изь за пазухи че
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пурненько згорнуту, білу хустку, вишиту по

усіхь краяхь красною запомочю , и зробивши

що тамь слідує, згортавь і знову у дванад

цятеро и ховавь за пазуху. А одинь изь го

стей... ну, то вже-бачь бувь такий паничь, що

хочь заразь, одягни его або засідателемь, або

хочь би й підкоморимь. Бувало , поставить

передь собою палець, и дивлячись на кінець

вго, зачне розказувать — хитро та ажь не—

второнно, самісеньке, якь ото у тихь друко

ванихь книжкахь ! Часомь лучається, слуха—

єшь, та ажь якось-то моторошно стане. Ні—

чого, хочь убий, не второпаєшь. Відкіля вінь

словь понахапавь такихь ? Хома Ригоровичь

разь ему на-счоть сéго мудру сплівь приказ—

ку: вінь розказавь, якь одинь школярь, учу

чись у якогось-то дяка писанию, приіхавь до

батька и ставь такимь латиньщикомь, що за—

бувь уже й нашь язикь православний ; усі

слова перевертавь на усь. лопата у его ло

патусь ; баба, бабусь. Оть, лучилось разь,

пішли вони у-двохь зь батькомь на поле.

Латинщикь побачивь граблі та й питає батька:

„якь оце, батьку, по нашому зоветься ?“ та

й наступивь, роззявивши роть, ногою на зубці.

Той не вспівь зь одвiтомь зібратись , якь

ручка, розмахнувшись, підскокнула, та — мусь



ї0

его у лобь. „Суклятські граблі!“ закричавь

школярь, хапаючись рукою за лобь и підпли

гнувши на цілий аршинь! „якь же вони, чорть

би спхнувь зь мосту іхть батька, ловко

бються!“ Такь оть якь! згадавь и имя, сер

дешний! Така приказка уколола саме підь нісь

того мудрого розкажчика. Мовчки вставь вінь

3ь місця. ростопіривь ноги посередь хати,

нагнувь голову трошки упередь, застромивь

руку у задній кармань горохового свого жу—

пана, витягнувь круглу підь лакомь табакирь

ку. луснувь палцемь по намалеваній пиці яко

гось-то бесурманського генерала и зачипивши

чималу пучку кабаки. розтертоі зь золою и

любисткомь, піднісь і коромисломь до носу,

и витягнувь носомь на—лету усю кучку - не

доторкнувшись и до першого пальця,— а таки

ні пари зь усть : да якь помізь у другий

кармань та витягь синю мережену хустку,

такь тоді тільки промурмотавь ніби про-себе,

якось—то наче сей стихь: „не мечiте бісерть

передь свинями...“ Бути-жь теперь біді, по

думавь я, бачучи, що пальці у Хоми Ригоро

вича такь и стуляються дати дулю. На-щастя,

баба моя догадалась поставити на стіль гаря

чий книшь изь масломь; всі узялись за діло.

Рука Хоми Ригоровича, замість того, щобь по
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казати дулю, простягнулась до книша, и, якь

хочь-коли воно ведеться, почали прихвалювать

хазяйку. Іще бувь у нась одинь розкажчикь;

такь той (не треба -бь на нічь и згадувать

éго) такі викопувавь страшні исторіи, що во

лося ходило по голові. Щурь зь ними, я ixь

викинувь изь своєi книжки: ще налякаєшь до

брихь людей такь, що пасічника, прости Го

споди, якь чорта усі жахатимуться: нехай

лучче коли Богь дасть доживу до нового ро

ку и видрукую ще одну книжку , тоді вже

можно буде полякати прочанами зь того світа

и дивами, які діялись у старовину, у нашій

краіні православній. Міжь ними, може, знай—

дете казокь зо-дві самого пасічника, які розка

зувавь вiнь своімь онукамь. Аби слухали та

читали, а вь мене, коли теє — лінь тільки га-.

спидська копаться — набереться и на десять

ТаКИХТЬ КНИЖ0КТЬ.

Та оть-таки ! трохи не забувь про саме

главне: коли будете, панове, іхати до мене,

то прямесенько держіть по стовбовому шляху,

на Диканьку. Я для сего и постановивь іі на

першій пагині, щобь швидче знайшли стежку

до нашого хутора. Про Диканьку жь, мабуть,

ви начулись таки чимало. Та й то сказать,

що тамь будинокь трохи чи не почище иншоі
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пасічникові халабуди. А про саль и говорить

нічого: у самому тому вашому Петембурсі,

коли теє, не знайдеться такого. А приixавши

у Диканьку, спитайте тільки перве, яке попа

деться, хлопя, що у замазаній сорочці пасе гу

сей: „а де туть живе пасічникь Рудий Пань

ко ?“ „А онь де * скаже вінь, показуючи

пальцемь, а коли хочете, то й доведе вась

до самісінького хутора. Тільки прошу не ду—

же таки закладувати назадь руки и, якь тамь

кажуть, хвинтити, бо дороги по нашихь хуто—

рахь не такі гладенькі, якь передь вашими

хоромами. Хома игоровичь позаторікь , ідучи

изь Диканьки, понавідавсь таки у проваля зь

новою таратайкою своєю и гнідою кобилою,

хочь самь бачь правивь та ще и позверхь

своіхт, очей надівавь иноді куповані.

За то вже , коли милость ваша заідете

у гості , то динь подамь такихь , якихь ви

зроду, може, не іли, а меду, и забожусь, луч

чого не знайдете на хутораxь: я-жь вамь

кажу, якь оце принесешь соть — духь пійде

по усій хаті, що й сказать не можно— який:

чистий, якь ото слéза або хрусталь дорогий,

що бува вь сергахь. А якими пирогами на—

годує моя баба І що то вже за пироги, якь

би ви тільки знали: цукорь, истинний тобі цу
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кopь ! а масло, оть-оть такь и тече по гу—

бахь, коли почнешь істи. И прийде таки на

думку: чого-то вже не зроблять оці жінки !

Оть хочь би— чи пили ви коли, панове, гру—

шовий квась изь терновими ягодами, або ва—

ренуху зь родзинками та сливами 2 або, може

чи не лучалось вамь, иноді, істи путрю зь

молокомь? Боже жь ти мій, якихь то на світі

нема стравь іси-не наісися, та й годі; со

лодке, що й Богь его знає! Торікь. Та що

се бо я, справди, розбрехався такь?... Оть

приїзжяйте бо тільки, та приізжяйте поскорішь;

а нагодуємо такь, що будете розказувать и

своєму и чужому. в t I

Пасічникь Рудий Панько.
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переднє слово пасічника Рудого Панька и

повість «Вечірь на передодні Ивана-Купала” помі

їцена вь сімь томі переведенихь мною „Вечерівь на

хуторі”, єсть переводь Д. Мордовцева, винятий

"зь его книжки„Малорусскій литературньій Сборникь”

(Саратовь. 1859.). Я помістивь сей переводь міжь

своіми, тому-що я сань лучшого зробити не мігь би.

В и дав ець.

*
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І.

Мені нудно вь хаті жить,

Ой вези жь мене изь дому,

Де багацько грому, грому,

Де гопцюють все дівки ,

Де гуляють парубки !

И з ь с та р о і п і с н і.

Який упоющий, який розкішний буває

літній день вь Украіні! Якь томлющо — парні

ті години, коли п0лудень сияє вь тишин и

спеці, а синє незміренне небо, пишного

банею нагнувшись по-надь землею, здається,

вснуло, зовсімь потонувши вь роскоші, обій

маючи и стискаючи іі прекрасную вь повітря

нихь обнятяхь своіхь ! На éму ні хмари

ночки; вь полі ні голосочку. Все неначе

завмерло ; вь-горі тільки, вь небесній гли

бині, дріжить жаворонокь, а срібляні пісні

летять по повітрянихь ступеняхь на зако—

хану землю, та инколи крикь чайки або

Веч. на хут. І. 2
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дзвяклий голось перепела розлягається по

степові. Ліниво и безмисло , наче прохо—

джальці безь ціли, стоять підоблачні дуби , а

осліплющі удари сонiшнихь промінівь запа—

ляють цілі купи малюнково згуртованого листя,

накидуючи на инші тінь , якь нічь , темну,

по которій тільки за сильнішимь подувомь

вітру прискає золото. Шмарагди, топази, ру—

бини етеричнixь комашокь сиплються по-надь

красі огороди, отінені чепурними сонiшниками.

Сірі скирти сіна и золоті снопи збіжя обозомь

розтаборяються вь полі скрізь по его незмі—

ренності. Угнувшiся відь тягару овочівь ши—

рокі віти черешень, сливь , яблунь, грушь;

небо ; его чисте зеркало — ріка вь зеле—

нихь, гордо вишученихь рамахь... яке — жь

то, повне роскоши и ніги, те украінське

літо! * « a і * ,

Такою роскошю яснівь одинь день го

рячого Серпня вь тисяча — вісімсоть.... і вісім—

соть.... та буде тому літь зо тридцять, якь.

дорога, зь — на десять версть до містечка

Сорбчинець, кипіла народомь , що квапивсь—

було зь усіхь околишнихь и оподальнійщихь

хуторівь на ярмарку. 3ь самого ранку тяг—

нулися безконечнимь шнуромь чумаки зь сілю

та рибою. Гори горшківь, закутанихь вь сіно
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пеняво сунулись, неначе імь скучно вь своімь

темнімь запорі; де — куди лишень яка — небудь

красо писана миска. або макитра, чванливо

виставлялася зь високо наповершеноі на возі

оплітки - и принаджувала примилющі погляди і

поклонниківь роскоши. Много проходжихь по

глядувало зь завистю на високого гончаря, має—

тника сиxь коштовностей. которий повільними

кроками ишовь за своімь товаромь, зопопадно

обвиваючи глинянихь своіхь щоголівь и ко- і

кетокь ненавистнимь для нихь сіномь.

Самотно шо-дальше тащився на змуче

нихь волахь візь. навалений мішками , коло

пнями . полотномть и всякимь домашнімь ла—

дункомь, за которимь чвалавь, у чистій по

лотняній сорочці и замазаннхь полотнянихь ша

роварахь, éго хазяiнь. Лінивою рукою обти

равь вiнь піть, що котився градомь зо сму— ,

глого лиця, и капавь навіть з'ь довгихь ву

сівь, напудрованихь тимь невмолимимь перу

каремь, которий безь позову приходить и

до красавиці и до почвари, та й силоміцю

пудрує. вже кілька тисячь літь, ввесь рідь:

людський. Поручь зь нимь ишла привязана,

до воза кобила, покірний видь котороі здра

джавь похилі літа іі. Много стрiчнixь , та

особливе молодихь, парубківь, брались за
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шапку, порівнявшись зь нашимь мужикомь.

Але ні сиві вуси ані поважний хідь его за

ставляли ixь теє робити : треба було тільки

повести очи трошки вь—гору, щобь побачити

причину такоі шаноби. На возі сиділа гар—

ненька дочка з'ь круглимь личенькомь, зь чор

ними бровами, що наче дві рівнісенькі дуги

звелись по-надь ясними карими очима, вь губ

ками, що усміхались. мовь недбаючи, 3ь по

вязаними на голові червоними и синіми стяж

ками, що вь купі зь довгими косами и пучеч

комь полевихь квітокь, наче богата корона ,

спочивали на іі очарющій головці. Все, зда

ється, займало іі ; все здавалось iй дивне ,

невидане... и гарненькі оченята неперестанно

бігалп зь одного предмета на другий. Якь бо

й не розсіятись ! перший разь на ярмарці!

Дівчина у вісімнадцять літь перший разь на

ярмарці "... Але ні одинь изь проходжихь и

проізджихь не знавь , скільки ii коштувало,

впрохати батька, щобь узявь іі зь собою ,

хочь вінь зь души радь бувь се и зробити,

коли-бь не лиха мачоха, що навчилась — було

держати его вь рукахь такь справно, якь

отсе вiнь віжки своєї старої кобили , котора,

за довгу службу, шкандибала теперть на про

дажь. Невгомонна подруга... та ми жь и за
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були, що вона тежь сиділа на висоті воза,

вь одягній вовняній зеленій корсетці, по ко—

торій, наче по горностаєвій шкурі, нашиті

були хвостики, тільки що червоноі барви,

вь богатій плахті (спідниці), що рябіла,

мовь шахова дошка, вь перкалевімь барви

стiмь очіпку, що надававь якусь особливу

повагу і червоному повному лицю , по кото—

рімь мигало щось таке неприємне, таке дике,

що кождий заразь пилувавь перенести стрі—

вожений поглядь свій на веселеньке личенько

ДОЧКИ.

Очамь нашихь подорожниківь зачавь уже

показувавись Псель; зь-далека вже завівало

холодкомь, которий здавався запримітнішь пі

сля томлющoі, розтоплющоі спеки. Крізь темно

и ясно-зелене листє недбало по лугу розки

данихь сокоринь, берізь и тополь, забли

снули огняні , холодомь одягнені искри , и

ріка-красавиця пишно обнажила срібляну грудь

свою , на котору роскішно спадали зелені

кучери деревь. Свавільна, якь вона, вь ті

упоющі години, коли вірне зеркало такь

завидно вміщає вь себе іі повне гордости и

и осліплющого блеску чоло, милейні плечі и

мармурову шию, отінену темною - упавшою

зь руcoі голови хвилею, коли зь погордою



22

кидає одні оздоби, щобь замінити ixь иншими,

и прибaгaмь іі кінця немає — вона майже

кождого року переміняє своі околиці, виби

рає собі нову дорогу і окружає себе новими

розмаітими краéвидами. Ряди млинівь підій—

мали на тяжкі своі колеса широкі хвилі и

сильно кидали ixь, розбиваючи на каплі, об

сипуючи мракою и напевняючи шумомь око

лицю. Візь изо знакомими намь пасажирами

вьiхавь у отсю пору на мість, и ріка у

всій красоті и величі, мовь одностайне

скло, розкинулась передь ними. Небо з

зелені та сині ліси, люде, вози зь горш—

ками, млини — все перевернулось , стояло

та ходило до-гори ногами, не падучи вь си—

ню прекрасну безодню. Красавиця наша за

думалася, глядя на роскішь сего виду, и

позабула навіть лущити свій сонiшникь, ко—

торимь вона справно займалась черезь усю

дорогу, ажь якь-разь слова: „Отсе то й дів

чина !“ ударили вь слухь іі. Оглянувшись,

побачила вона юрбу парубківь, що стояли на

мості , а одинь зь нихь, одягнений чепур

нішь відь иншихь, вь білій свиті и сивій

шапці з'ь решетилівськихь смушківь, взявшись

за-підь боки, по молодецьки споглядувавь
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на проізджаючихь. Красавиця не могла не

помітити его обгорілого, але повного приєм

ности, лиця и огнянихь, очей, що здавалось,

хотіли і прогледіти на скрізь, и потупила

очи, думаючи, що може то відь него вийшло

ТЄ СЛОВ0.

1

„Славна дівчина!“ продовжавь парубок ,

у білій свиті, не зводячи зь неі очей. „Я-бь

віддавь усе своє хазяйство, щобь поцілу— .

вать іі. А онь зь — переду и дияволь си
дить !“ * ха - 2 *

Регіть піднявся зь усіхь боківь; але

вичепуреній половиці пеняво чвалаючого по—

друга не конче сподобалось таке привітанє:

червоні щоки і перекинулось у огняні и

градь добірнихь слівь посипався ливнемь на

голову гулящого шарубка.

„Шобь ти подавився, ледачий буркало!

Щоби твого батька горшкомь у голову шиб

нуло! Щобь вiнь поховзнувся на меду, ан

цихристь проклятий ! Щобь éму на тімь—світі

чорть бороду осмаливь !"

„Бачь, якь мається!“ сказавь парубокь,

виваливши на неі очи, наче одурений такимь

сильнимь ливнемь несподіванихь привітівь:
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„и язикт, у неі, у столітнéі відьми, не за

бомить вимовити отсі слова!“

„Столітнеi!“ підхопила підтоптана кра

савиця. „Поганець! иди умийся вь — перше,

урвитню медачий ! Я небачила твоєi ма—

тери, але знаю, що вона смітє! и батько

смітє! Столітнéі! а вь нéго молоко ще на гу—

баxь..." -

Туть візь зачавь спускатися зь мосту,

и послідніхь слівь уже не можна було по—

чути. Але парубокь не хотівь, здається, на

отсімь скінчити : не думаючи довго вхопивь

вінь грудку болота и шпурнувь у—слідь за

нею. Ударь бувь удачнішь, ніжь можна було

сподіватись: увесь новий перкалевий очіпокь

забризканий бувь болотомь , а регіть зби

тошнихь гульвісь подвоівся зь новою силою.

Вродлива щоголиха закипіла гнівомь; але візь

одьiхавь вь ту пору досить далеко , а месть

іі обернулася на невинну пасербицю и пеня—

вого подруга, которий. привикнувши зь-давна

до подібнихь появівь, заховувавь уперте

мовчанє и холоднокрівно приймавь чварні речі

розгніваноі подруги. Однакже , не вважаючи

на те, невгаваючий язикь іі лопотівь и ше

ревертався вь роті ажь доти, покіль не при
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іхали вони на передмістє , до старого знако

мого и кума , козака Цибулі. Стріча зь ку—

мами, що давно не бачились , вигнала на

чась изь голови сю неприємну подію, за—

ставила нашихь подорожнихь поговорити обь

ярмарці и відпочинути трохи після далекоі

дороги.



II.

Що Боже, ти мій Господи! чого нема

на тій ярмарці! колеса, скло, деготь,

тютюнь, ремінь, цибуля, крамарі всякі...

такь, що хоть би вь кишені було ру

блівь и зь тридцять, то и тоґді-бь не

закупивь усієi ярмарки !

Зь у к р аін с ь к о і к о меди і.

Вамь певне. довелося десь чути спа—

даючий оподаль водопадь. коли стрівожена

околиця повна гуку, и хаось дивнихь. не—

яснихь звуківь вихромь носиться передь вами.

Чи не правда, — чи не ті самі чувства митю

охватять у вихрі сільскоі ярмарки, коли ввесь

народь зростається вь одно величезне чудо—

вище и рухається цілимь своімь толубомь на

площаді и по тіснихь вулицяхь, кричить,

гогоче, гремить ? Гамірь, лайка , мичанє,

блеянє, ревіть — все зливається увь одинь
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нескладний говірь. Воли, мішки, сіно, ци—

гани , горшки , баби , медівники, шапки —

все ярко - пестро , нескладно, то накидано

купами, то снується передь очима. Різного

лосі речі потопляють себе взаімно, и ні одно

слово не вирветься, не спясеться відь сéго

потопу: ні одинь крикь не виговориться ясно.

Тікьки лусканє по рукахь купцівь чутися зь

усіхь боківь ярмарки. Ломається візь, дзень

-кає желізо, торохкотять скидувані на землю

дошки, що голова, закрутившись, не знає

куди ooернутись.

Приізджий мужикь нашь зь чорнобрівою

дочкою давно вже штовхався про-міжь наро—

домь: підходивь до одного воза, мацавь дру

гий, звідувався обь цінахь; а міжь—тимь гад—

ки éгo вeртiлись безь зупoну около десятехь

мішківь пшениці и староі кобили, що привівь

було на продажь. По лицю вго дочки при—

кметно було, що iй не конче приємно сова

тись біля возівь зь мукою и пшеницею. Ій

хотілосьби туди, де підь полотняними ятка—

ми стрійио розвішені червоні стяжки, ковтки,

цінові и мусяжні хрести и дукачі. Але й

туть таки вона находила собі багато предме—

ктівь для розгляду: iй було дуже смішно, якь



28

Цигань и мужикь били одинь одното по ру

кахь, що ажь самі зкрикували відь болю: якь

пяний Жидь дававь бабі кисіля; якь пере—

купки, посварившись, перекидувались лайками

и раками; якь Москаль, поглaджуючи одною

рукою свою цашину бороду, другою... То оть

Почуяла вона, що хтось сіпнувь іі за виши—

ваний рукавь відь сорочки. Оглянулась — и

парубокь у білій свиті, зь блискучими очима,

стоявь передь нею. Жилки і здрігнули, сер

це затовклось такь, якь ще ніколи, ні при

якій радості, ні при якімь горі: и дивно и

любо ій стало. и сама не могла розібрати,

Щ0 діялося зь нею.

„Не бійся, серденько, не бійся !" гово

ривь вiнь до неі вь-півголоса, взявши ii за

руку: „я нічого не скажу тобі злого !“

„Може сe и правда, що ти нічого не

скажешь злого.“ подумала собі красавиця ;

„тільки мені дивно,... певне, отcе нечистий!

Сама , здається , знаєшь, що не годить—

ся такь ... а сили не стає взяти відь нéго

руку.“

Мужикь оглянувся и хотівь щось про—

мовити до дочки, але зь-боку почулося
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слово: пшениця. Се магичнє слово заста—

вило его вь ту саму хвилю прилучитися

до двохь голосно розмовляючихь недо—

ціянтівь, и прикованоі до нихь уваги вже

ніщо не мало змоги відорвати. Оть-що го—

ворили неgoцiянти о пшениці.



III.

Чи бачишь, вінь який парнище?

На світі трохи єсть такихь:
- -- - і на о 1

Сивуху такь, мовь брагу, xлище:

Котля р е в с ь к о г o ,. Є не і да“.

„Такь ти думаєшь, земляче, що кепсько.

піде наша пшениця?“ говоривь чоловікь. зь

виду похожий на заізджого міщанина. обива—

теля якого-небудь містечка , у дрилиховихь,

замазанихь дегтемь и засмальцеванихь шаро—

варахь, до другого, вь синій. де-куди уже

залатаній, свиті, зь величезною gушею на

лобу.

„Та туть нічого и думати : я готовь

зачморкнути на себе петлю, та бамкати на

отсімь дереві, якь передь Різдвомь ков—

баса на хаті, коли ми продамо хочь одну

мірку.“
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„Кого ти, земляче, морочишть? Атже-жь

привозу, окрімь нашого , зовсімь нема ,"

відповівь чоловікь у дрилиховихь шаро

варахь.

„Та говоріть собі що хочете,“ думавь

про себе батько нашоі красавиці, що не

пропускавь и слова зь розмови двохь нego

ціянтівь; „а вь мене десять мішківь єсть у

запасі.“

„То-то и єсть, що коли де замішається

бісовщина, то ожидай стільки пожитку , що,

відь голодного Москаля ,“" значущо сказавь

чоловікь зь gушею на лобу.

„Яка бісовщина 2“ підхопивь чоловікь у

дрилиховихь шароварахь.

»А ти чувавь, що за помовка вь на—

роді?“ продовжавь чоловікь зь gушею на

лобу, навернувши на него зь-укоса своі по

нурі очи.

„Ну ?“

»Ну, то—то и ну! Засідатель, щобь ему

не довелось обтирати губь після панськоі

сливянки, визначивь для ярмарки прокляте

місце, на которiмь, хочь трісни, ні зерна не

збудешть. Чи бачишь онту стару завалену
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шопу, шо гень-гень стоіть підь горою ?“

Туть цікавий батько нашоі красавиці прису—

нувся ще близче, и ввесь неначе вь слухь

перекинувся. „Вь тій шопі то и єсть,

що ведуться бісовські штуки , и ні одна

ярмарка на отсімь місці безь біди не

обійшлася. Вчора волосний писарь ишовь

туди пізно вечеромь - ажь зиркь— черезь

віконце виставилося свинське рило и рохнуло

такь, що вь него ажь морозь по шкурі про—

бігь. Того и жди, що впять покажеться чер—

в о н а c в и т ка“. .

„Що се за чер в о н а c в и т ка?“

Туть у нашого уважного послухача во—

мосє стануло дубомь. Зо страхомь обернувся

вінь назадь и побачивь, що дочка его и па

рубокь супокійно стояли, обіймившись и одно

одному казали якісь любовні казки , забувши

про усі свитки на світі. Се розігнало его

страхь, и заставило повернути упять до спер

шнéі рівнодушности.

„Еге, ге, ге, земляче! та ти майстерь,

якь бачу, обійматися ! А я ажь на четвертий

день після весіля навчився обіймати свою

Хвеську, та й те, спасибі кумові , якь бувь

дружком в - уже навчився.
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Парубокь помітивь заразь, що батько

8го милоі не конче далекий, и вь думці за

чавь укладати плянь, якь би прихилити вго

вь свою користь.

„Ти певне, чоловіче добрий, не зназшь

мене, а я тебе заразь пізнавь.“

„Може й пізнавь.“

„Коли хочешь, то й имя, и прізвище, и

всяку всячину роскажу. Тебе зовуть Солопій

Черевикь.“

„Такь, Солопій Черевикь.“

„А придивись бо добре, чи не пізнаєшь

мене ?“

„Ні, не пізнаю. Не у гнівь будь ска

зано, на віку стільки довелось надивитися

усякихь пикь, що чорть іxь и нагадає всі.“

„Шкода-жь, що не нагадаєшь Голопу

пенкового сина !“

„А ти ніби Охрімівь синь ?“

„А хто жь ? Хиба одинь тільки лисий

дідько, коли не вінь !" tt

Туть приятелі поздіймали шапки, и

давай цілуватись. Нашь Голопупенківь синь

однакже, не теряючи часу , постановивь

Веч. на хут. І. * 3 і
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заразь таки занапастити свого нового зна—

КОМОГ0.

„Ну. Солопію, оть, якь бачишь, я и

твоя дочка полюбили одинь одного, такь що

хочь би й на віки жить y-купі.“

„Що жь, Параско.“ сказавь Черевикь

обернувшись и сміючись до дочки; „може й

справді, щобь уже, якь мовлявь, вкупі и теє...

щобь и паслись на одній траві. ІЩо, чи уда

римо і ь руки? А ну бо , новобраний зятю.

давай могоричу!“

И всі троє зупенились вь знакомій яр—

марочній рестораціі — підь яткою у Жидівки,

зь многолічною флотилею сулій, бутилéкв, пля

шокь всякого роджаю и зросту.

„Ехь, то хвать ! за отсе люблю !“ го—

воривь Черевикь, трохи підьохотившись, и

бачучи, якь названий зять его наливь чарку

за-вь-більшки зь-півь кварти, и ані зкривив—

шись, випивь до-дна, розбивши іі потімь на

макь. „Що скажешь, Параско ? Якого я тобі

жениха дібравь! Диви, диви, якь вiнь по мо—

децьки оковиту тягне !...“

Та й сміючись и затачаючись побрівь

вінь до свого воза, а нашь парубокь пішовь
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міжь ряди зь красними товарами , де сиділи

купці зь Гадяча и Миргорода, двохь зна—

менитихь городівь Полтавськоі губерніі,

щобь висмотріти гарну деревяну люльку,

вь мусянжовій, химерній оправі , квітча—

сту зь червонимь дномь хустку и шапку,

на весільні подарунки тестеві и всімь, ко

му слідує.



IV.

Хоть чоловікамь не онеЄ ,

Да коли жінці, бачишь, теє,

Такь треба угодити ій...

Котляр e в ського „Є не і да“.

„Ну, жiнко, а я найшовь жениха дочці "

„Оть, якь-разь до того теперь, щобь

женихівь винаходжувати ! Дурню, дурню тобі

певне відь роду написано остатись такимь!

Де жь таки ти видавь, де жь таки ти чу—

вавь, щобь добрий чоловікь бігавь за же

нихами ? Лучше-бь ти подумавь, якь пше

ницю зь рукь збути. Мабуть тамь и хоро

ший женихь ! Певне обідраніщий изо всіхть

голодранцівь.“

„Е, та якби не такь! Подивилась би

ти, що то за парубокь! Сама свитка більше

стоіть, ніжь твоя корсетка и червоні чоботи.

А якь сивуху важно тягне!... Хай мене чорть
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візьме вкупі зь тобою, коли я на своімь віку

бачивь, щобь парубокь духомь витягнувь

півь кварти, не скривившись!“

„Ну такь : ему коли пяниця та волоцю—

га, то и по его масті. Заложусь, коли се не

той самь урвитень, що увязавсь—було за на—

ми на мості. Жалую, що вінь и досі не по—

падається мені: я-бь дала éму знати !“

„Що жь, Хівpe, хочь би и той самь?

чимь же вінь урвитень ?“

„Е, чимь же вінь урвитень ? Охь, ти

безмозглий черепе! Чувавь хто, чимь же вінь

урвитень ! Де-жь ти подівь-було свої дурні

очи, коли ми проізджали по-при млини? Ему ,

хочь би таки туть передь его завалянимь

вь табачище носомь нанесли жінці его не—

честь, éму—бь и байдуже було.“

„Все таки не бачу вь сéму нічого зло

го: парень хоть куди! Хиба тільки, що за

ліпивь на хвильку твою пику лайнякомь ?“

„Еге! та ти, якь бачу, не дашь мені

слова промовити! А що се значиться? Коли

се бувало зь тобою ? Певне встигнувь уже

хлиснути, не продавши нічого ?“ м

Туть Черевикь нашь помітивь и самь,

що за-надто розговорився, и якь-стій закривь
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обіручь свою голову, міркуючи запевне, що

розгнівана половиця не занехає вчепитися

до его чуприни своіми подружніми пазо—

рями.

„Иди кь бісу ! Оть и весілє !“ думавь

вінь про себе, ухиляючись відь сильно пати—

раючоі подруги. „Прийдеться відмовити добро—

му чоловікові ні за-що, ні про-що. Господи,

Боже мій ! за-що така напасть на нась.

грішнихь ! И такь уже всілякого смітя на

світі, а ти ще и жінокь наплодивь !"



V.

Не хилися, явороньку:

Ще ти зелененький;

Не журися, козаченьку:

Ще ти молоденький!

У кр а і нь с ь к а п і сня. о

Розтріпано гледівь парубокь у білій

свиті, сидячи коло свого воза, на клекотячий

глухо на-вкруги него народь. Змучене сонце

втікало відь миру, супокійно перепалавши

своє полудне и ранокь, а погасаючий день

плінющо и ярко румянився. Осліплющо бме

стіли верхи білихь шатрівь и ятокь, осияні

якимось ледве примітнимь огняно — рожевимь

світломь. Скла наваленихь купами віконнихь

рамець горіли; зелені пляшки и чарки на

столахь у шинкарокь перекидались увь огня

ні гори динь , гарбузівь и тиквь здавались

неначе вилиті зь золота и темноі міди. Гомінь
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завбачно ставався то різчий то глухший , а

змучені язики перекупокь, мужиківь и Цига—

нівь лінивішь и пенявішть оберталися. Де-не

де зачинавь блимати огникь, и запашна пара

відь варячихся галушокь розносилася по

втихаючихь вулицяхь.

„0бь чімь ти засумувся, Грицьку ?“ гу

кнувь високий обгорілий Цигань, ударивши

по плечу нашого парубка. „Що жь, давай

В0Ли 3а двадцять !“ ,

„Тобі-бь усе воли та воли. Вашому пле

мени усе — бь тільки користь, почепити та

обманити доброго чоловіка.“

„Тьфу, зь-біса! Та до тебе не на жарть

приступило. Вже чи не зь досади, що самь

навязавь собі суджену ?“

„Ні , се не по моєму: я держу своє

слово ; що разь зробивь, такь сему на віки

и бути. Але вь того хріна Черевика нема

совісти, видко , и за півь-шеляга: сказавь ,

та й назадь... Ну, на его й нарікати нічого :

вінь пень та й годі. Все отсе штуки тоi ста

poі відьми, котору ми сегодня 3ь хлопцями

на мості зганобили на всі боки ! Ехь, ко

ли-бь я бувь царемь та великимь паномь ! Я-бь
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перший повивішувавь усіхь тихь дурнівь,

що позваляють себе кульбачити бабамь...“

„А даси волівь за двадцять , якь ми

заставимо Черевика віддати намь Параску ?“

Недовірчиво подививсь на него Грицько.

У смуглому обличю Цигана було щось здобне,

колюче, низьке а за-разомь и високосягле:

чоловікь, подивившись на него , уже готовь

бувь признатися, що вь сій дивній душі ки

пять гідності великі, которимь одна тільки є

нагорода на землі — шибениця. Провалений

міжь носомь та кінчатою бородою роть,

вічно освітлений бувь колючимь усміхомь;

невеликі , а живі якь огонь, очи и непере—

станно мигаючі на миці блискавки замислівь

и заважокь — все теє неначе потребувало

собі такого дивного убраня, яке именно було

тогді на німь. Сей темно-цинамоновий каптань,

що, якби доторкнутись его, здавалось, поро

хомь сяде ; довге - спадаюче по плечахь па—

тлами, волосє ; черевики, взуті на босі об—

горілі ноги, — все теє неначе ириросло до

него и складало его истоту.

„Не за двадцять , а за пятнадцять дамь,

коли не збрешешь тільки!" одвічавь пару

бокь, не зводячи зь нéго випитливихь очей.
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„За пятнадцять? добре ! Гляди жъ, не

забувай: за пятнадцять! Отъ тобі й синиця

(5-рублевий банкнотъ) задатку!“

„Ну, а якъ збрешешъ?“

„Збрешу — задатокъ твій.“

„Добре! Ну, давай же по рукахъ!“

„Давай!“



VI.

Оть біда I Романь иде ! оттеперь,

якь разь, надсадить мені бебехівь,

да й вамь, пане Хомо , не безь

лиха буде.

З ь у к р а інс ь к о і к о мед и і.

„Сюди, Опанасе Ивановичь! Оть осьде

тинь, підіймайте ногу, та не бійтесь: мій

дурень пішовь на всю нічь 3ь кумомь підь

вози , щобь що Москалі на случай не по

чепили.“ .

Се грізна половиця Черевика такь мас

каво заохочувала боязького до плота при

туляючогося поповича, которий хутко вилізь

на пліть и довго стоявь на німь дводумчивий,

буцімть довге, страшне з'ьявище, мірячи окомь,

куди-бь зоскочити лучше, и наконець, зь шу—

момь повалився вь бурянь.



„0ть біда! Чи не зашиблись ви, чи не

зломили ще . Боже борони. шиі ?“ лéпотала

запопадна Хівря.

„Тсь! нічого , нічого, любезнійшая Ха

вpоніє Никифоровна!“ болізно и шопотомь

промовивь поповичь, підіймаючись на ноги,

„исключая тільки уязвлениє со сторони кро—

пиви - сего змиєподобного злака , по вира

жению пoкoйного отца протопопа.“

„Ходімо жь теперь у хату; тамь нікого

нема. А я думала-було вже, Опанасе Ивано

вичь, що до вась болячка або соняшниця

вчепилась: нема та й нема. Якже ви ся маєте?

Я чула, що пань-отцеві впалося теперь чи—

мало усякоі всячини !"

„Сущая безділища , Хавроніє Никифо—

ровна ! батюшка всего діставь за ввесь пість

мішківь пятнадцять ярого, проса мішківь чо

тире, книшівь изь сотце . а курокь, якь

злічити , то не буде и пятьдесять штукь ;

яйці жь більшою половиною заснічені. Но

воистину сладостния приношения оть Вась

предстоіть получити, Хавроніє Никифоровна !“

продовжавь поповичь, умильно поглядаючи на

неi и присуваючись близче.

„Ось вамь и приношениє, Опанасе Ива

новичь!“ промовила вона , кладучи на стіль
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миски , и косорно застебнаючи свою ніби

не—зь—нарошна розхрістану корсетку : „ва—

реники - галушечки пшенишні - пампушечки,

товченички !“

„Заложуся, коли отсе зроблене не

хитрійшими руками изь всего Євина рода !“

сказавь поповичь, беручись за товченички,

и присуваючи другою рукою варенички. „0дна—

кожь, Хавроніє Никифоровна, серце моє жаж

деть оть вась кушания сладшого всіхь пам

пушечокь и галушечокь.“

„Та я й не знаю. якого вамь ще кушания

хочеться. Опанасе Ивановичь !“ одвічала вро

длива красавиця, прикидаючись, буцімь не

розуміє.

„Розумієтся, любви вашей , несравнен

ная Хавроніє Никифоровна !“ шопотомь про—

мовивь поповичь, держачи вь одній руці ва

реникь, а другою обіймаючи широкий стань іі.

„Богь зна, що ви видумуєте, Опа

насе Ивановичь !“ сказала Хівря, встидливо

потупивши очи. „Ще чого не стало ! ви може

захочете ще цілуватись!"

„На щоть сего я вамь розкажу оть

хочь би й за себе,“ продовжавь поповичь.

„Вь битность мою , приміромь сказати, ще

вь бурсі, оть, тямлю якь нині...“ а
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“Туть почулося зь на-двору гавканє и

стуканє до воріть. Хівpя квапливо вибігла

и вернулася - вся поблідніла.

„Ну, Опанасе Ивановичь, пропали ми

зь вами: купа людей стукає, а мені й при

чувся голось...“

Варенникь зупенився вь горлі попо

вича... Очи его випулились , непаче-бь який

виходець зь того-світа що лишь передь симь

зробивь ему свою візиту. 1

„Вилазьте сюди!“ кричала налякана Хі—

вря, показучи на положені підь самою сте—

лею на двохь перекладинаxь дошки, на ко—

ториxь було наметано всілякого домашнéго

ЛаХМИТЯ.

Небезпечность додала духа нашому ге—

роєві. Схаменувшись трохи, скочивь вiнь на

постіль, и полізь відтамь бережно на дошки ;

а Хівpя побігла безь памяти до воріть, бо

стукь шовторявся тамь зь більшою силою и.

нетерпливостю.



Vll.

Да туть чудасія, мосьпане !

З ь у краін сь к о і к о м е ди і.

На ярмарці сталася дивна подія: скрізь

рознеслася поголоска, що десь міжь това

ромь показалася чер в о н а свитка. Ста—

русі, що продавала бублики, привидівся са—

тана вь постаті свині, якь усе нахилявся надь

возами, неначе шукавь чого. Се живо розне—

слось по всіхь кутахь утихлого вже табора

и всі злічали провиною не вірити, не взира—

ючи на те, що продавниця бубликівь, кото

poі рухомий крамь бувь рядомь зь яткою

шинкаря, кланялася цілий день, хочь и не

треба, и виписувала ногами всілякі куцюр

бики. До сего причинилися ще увеличені ві

сті о чуді, которе бачивь волосний писарь

у заваленій шопі, такь — що підь нічь усі
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близче горнулись одинь до одного; супокій—

ность замитрожилась. и страхь не дававь

нікому и ока прижмурити; а ті, що були

не зовсімь хороброі вдачи, и придбали собі

нічляги по хатахь, забрались до-дому. До

числа сиxь послідніхь належавь и Черевикь

зч, кумомь и дочкою. и вони то, разомь

зь гостями, що впросились — було вь нихь до

хати, наробили того сильного стуку, кото—

рий такь перепудивь нашу Хівpю. Кума вже

трохи й резiбрало. Се можна було бачити

зь того, що вінь два рази переіхавь возомь

подвірє. поки надибавь хату. Гості тежь

були у веселому успособленю, и увійшли

вь хату першь самого хазяіна. Подруга на

шого Черевика сиділа, мовь на шпилькахь,

якь вони взяли шарити по всіхь углахь

ХaТИ.

„Що, кумо!“ гукнувь увійшовши кумь,

„тебе все трясе лихоманка?“

„Та, нездоровиться,” одвічала Хівря,

нееупокійно поглядаючи яа дошки, перекла

дені підь стелею.

„А ну, жінко , дістань—ко тамь зть воза

боклажку !“ говоривь кумь до жінки , що

зь нимь приіхала до — дому: „ми чершнемо іі
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зь добрими людьми, а то проклятущі баби

поналякали нась такь, що й казати встидно.

Атже-жь ми, ій Богу, братці, не дурниці

сюди приіхали!“ продовжавь вінь, похли

стуючи зь глиняноі чарки. „Я даю вь закладь

свою нову шапку, коли бабамь не здума

лося поглузувати зь нась. Та хочь би й справді

сатана. — Що вінь? Плюйте éму на голову!

Хочь би й заразь наплило ему станути,

оть-тутечки, напримірь, передо мною: нехай

я буду песький синь, коли-бь не втичивь

éму дулю підь самь нісь!“

„А чого жь ти такь поблiднiвь?“ загу—

кавь одинь изь гостей, вищий відь усіхь

головою. що такь и старався все показувати

себе храбріємь.

„Я?... Господь зь вами! хиба вамь при

снилось!“

Гості усміхнулися; вдовольний усміхь

показався на лиці речистого храбрія.

„Де теперь ему блідніти!“ підхопивь

другий: „щоки вь него зацвіли, мовь макь;

теперь вінь не Цибуля а буракь, або лучше

— сама чер в о н а c ви тка, що такь и

налякала людей.“

Веч. на хут. І. 4
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Боклажка прокотилася по столу, и зро—

била гостей ще веселішь, чимь зь разу. Туть

Черевикь нашь, которого давно мучила чер—

вона свитка и не давала ні минуту супо—

кою вго цікавій душі, приступивь до кума.

„Скажи, будь ласкавь, кумен оть прошу

та не допрошусь историп про отсю прокляту

свитку“

„Е, куме! воно-бь не годилося роска—

зувати противь ночи; та хиба вже тому,

щобь угодити тобі та добримь людямь (туть

обернувсь вiнь до гостей), которимь, якь

міркую, стільки що й тобі хочеться узнати

про отсю чудасію. Ну, хай буде й такь. Слу

хайте жь!“

Туть вінь почухавь плече, втерся полою,

поклавь обі руки на стіль и зачавь:

„Разь, за яку вину, ій Богу, вже й не

знаю, досить що вигнали одного чорта

зь пекла.“

„Якь отсе, куме!“ перебивь Черевикь,

„якь же могло се статись, щобь чорта

вигнали 3ь пекла?“

„Що жь робити, куме? вигнали та й

вигнали, якь мужикь собаку вигоняє зь хати.

Може ему прийшла-було охота, вчинити що
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небудь добреє, —- такь и витрутили за двері.

Оть и стало доброму чортові такь скучно,

такь скучно за пекломь, що хочь би й по—

віситися. Що робити? Давай зь горя пяну

вати. Загніздився, вь тій самій шопі, що—

ти бачивь — завалилася підь горою, та

поузь котороі ні одинь добрий чоловікь

не перейде теперь, не заварувавши себе на—

передь хрестомь святимь, та й ставь чорть

такий гуляка, якого и не найдешть міжь па

рубками. Зь - ранку до вечера тікьки й те,

що вь шинку сидить!...“

Туть знову строгий Черевикь перебивь

нашого оповідача:

„Богь зна що говоришь, куме! Якь мо

жна, щобь чорта пустивь хто у шинокь ?

Атже-жь у него є , славити Бога, и пазурі

на лабетахь и ріжки на голові.“ -

„Оть то то й штука, що на німь була

шапка и рукавиці. Хто его розпізнає? Гулявь

гулявь, а далі прийшлось до того, що про

пивь усе, що мавь зь собою. Шинкарь дов

го боргувавь, а потімь и переставь. Прийшлось

чортові заставити свою червону свитку, ма—

буть чи не за третину ціни, у Жида, що

шинкувавь тоді на сорочинецькїй ярмарці. За
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ставивь та й каже: „Гляди жь, Жиде, я прий—

ду до тебе за свиткою якь разь черезь рікь;

пильнуй іі!“ и щезь, неначе вь воду. Жидь

осмотрівь гарненько свитку: сукно таке, що

и вь Миргороді не дістане такого! а червоне

якь огонь, ажь горить , такь що й дивитися

годі! Але Жидові здавалось маркотно дожи

дати речинця. Погладивь своі пейсики та й

вдерть зь якогось заізджого пана чи не зь

пять червонихь. Ажь ось разь, по-надь ве—

чipь, приходить якийсь чоловікь: „Ну, Жиде,

давай мою свитку!" Жидь зь разу було й не

пізнавь, а після якь розгледівь, такь и при—

кинувсь , що буціить и на очи не бачивь.

„Яку свитку ? вь мене нема ніякоі свитки! я

й знати не знаю твоєі свитки !“ Тоть и пі—

шовь собі; тільки-жь підь вечірь, коли Жидь,

заперши свою кучу и перелічивши у скри

няхь гроші, накинувь на себе простирало и

зачавь по-жидівськи молитись Богові — чує

шелесть. Глянь — у всіхь вікнахь повиста

влялися свинські рила...“

Туть и справді почувся якийсь невира

зний звукь, зовсімь похожий на хруньканє

свині; всі поблідніли... Піть виступивь на ли

цю оповідача. - ,



58

„Що се ?“ вимовивь зь переляку Чере

ВИКТЬ.

„Нічого !...“ одвічавь кумь, трясучись

усімь тіломь.

„0сь!" обізвався одинь изь гостей.

„То ти ?...“

„Ні!“

„Хто жь отсе хрунькнувь?“

„Боть зна, чого ми налякались ! Атже-жь

нічого нема !" ха

Вcї боязько стали оглядатись , и зачали

шарити по кутахь. Хівря була ні жива, ні

мертва.

„Еxь ви, баби! баби!“ промовила вона

голосно: „чи то вамь козакувати та чолові

ками бути! Вамь би веретено вь руку, та й

посадити за гребінь. Оть може, прости Го—

споди!... підь кимь небудь лавка заскрипіла,

а всі й кинулись, якь навіжені !“

Се завстидало нашихь храбріівь, и за

ставило іxь вернутись назадь до своєі казки.

Кумь хлиснувь зь чарки и зачавь розказува

ТИ ДаЛЬІШЄ :

„Жидь завмерь; але свині , на ногахь,

довгихь мовь тики, повлiзали крізь вікна и
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духомь оживили его плетеними нагайками,

такь що ажь висче отсего сволока підскаку—

вавь. Жидь вь ноги, и признавсь до всего...

Але свитки годі було вистарати заразь. Пана

обікравь на дорозі якийсь Цигань и продавь

свитку перекупці і ся привезла іi знову до

Сорочинець на ярмарку , але зь тоі пори вже

ніхто нічого не ставь куповати вь неі. Пере—

купка дивувалась дуже a далі й поміркувала:

певне сему винна червона свитка: не дарма,

надягаючи ii, чула вона, що іі все щось да—

вить. Не думаючи, не гадаючи довго, кинула

вь огонь — не горить бісова одежа. „Е, та

се чортівський дарунокь!“ Перекупка нарозу—

милась и підсунула вь візь одному мужикові,

що вивізь-було продавати масло. Дурний у—

тішився; але масла ніхто й питати не хоче.

„Ехь, недобрі руки підкинули свитку !“ Вхо—

пивь сокиру и порубавь іі на куски. Дивить—

ся — лізе одинь кусокь до одного, и свитка

впять ціла! Перехрестившись, вінь і другий

разь сокирою, порозкидавь куски по всему

місту, та й пoіхавь. Зь тоі пори що року,

и якь-разь на саму ярмарку, чорть зо свинь—

скою мордою ходить по всій торговиці, хрунь—

кає и збирає куски своєі свитки. Теперь,

кажуть, одного тільки лівого рукава не стає
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éму. Люде зь того часу відхрещуються відь

того місця, та оть вже буде зь десять літь,

якь не було на нему ярмарки. Та нечистий же

скусивь теперь засідателя, ви...“

Друга половина слова завмерла на у—

стахь оповідача: вікно бренькнуло зь гала

сомь; скла, дзеленькаючи, повилітали, и стра—

шенна свиньска морда виставилася, поводячи

очима и буцімь питаючись: „А що ви туть

робите, люде добрі?“



vп.

* .... піджавь хвість, мовь собака,

Мовь Каінь, затрусивсь увесь ;

Изь носа потекла кабака.

Котляр e в сь к о г о „Є не і да.“

Ужась окувавь усіхь, хто тільки бувь

у хаті. Кумь, зь роззявленимь ротомь, ока—

менівь; очи вь нéго випумились, неначе ви—

стрілити хотіли; розцілені пальці таки оста

лись нерухомі вь повітрю. Високий храбрій,

вь нія в неподужаємiмь страху, підскочивь

підь стелю, и вдаривсь головою до перекла

дини; дошки посунулись , а поповичь зь гро

момь и трескомь полетівь на землю.

„Ай! ай! ай !“ розпачливо закричавь

одинь, повалившись на лавку , и зь переляку

баламкаючи на ній руками и ногами. „Спа

сайте!“ горлавь другий вь розпачі, накрив—

щись кожухомь.
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Кумь, виведений зь окаменілости по—

вторнимь перелякомь, поповзь вь дріжакахь

підь подолокь своєї жінки. Високий хра—

брій помізь у пічь, не вважаючи на вузкі

челюсті, и самь засунувь себе заслонкою.

А Черевикь, неначе опарений горячимь ки

пяткомь, вхопивши на голову горнець замість

шапки, кинувсь до дверей и, мовь божевіль

ний, втікавь по улицяхь, що й землі підь

собою не бачивь; одна змученость тільки за—

ставила éго вменьшити скорость свого бігу.

Серце вь нéго товклось, мовь млинська сту

па ; піть котивсь горохомь. Відь знемоги вінь

готовь уже бувь упасти на землю, якь на

разь почулося ему, що зь-заду хтось гонить

ся за нимь... Вь него и духь заперло...

„Чорть! чорть!“ кричавь вінь безь па

мяти. потрояючи сили, и за минуту безь тямки

поваливсь на землю.

„Чорть! чорть!“ кричало вь-слідь за

нимь, и вінь чувь тільки, якь щось изь шу

момь повалилось на него. Туть память вго

покипула, и вінь, якь страшний жилець тісноі

домовини, оставсь німий и нерухомий на-се

редь дороги. -



ІХ.

Ще сь-переду и такь , у сякь;

А зь — заду, єй же, єй, на чорта !

З ь н а р одне й к а з ки.

„Чуєшь, Уласе?” говоривь, підняв—

шись нічю одинь зь юрби народу, що

спавь на вулиці: „візля нась помянувь хтось

чорта !"

„А мені що до того ?“ проворчавь про

тягаючись Цигань , що межавь візля него:

„хочь би и всіхь своіхь родичівь помя—

нувь."

„Але, бачь, такь закричавь, неначе хто

душить его !"

„Чи мало чого чоловікь не верзе зь про

соня!“

„Якь хочешь, але подивитись треба. А

викреши жь огню !"
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Другий Цигань, ворчачи про себе, ста

нувь на ноги, два рази освітивь себе искра

ми, мовь блискавками, роздувь губами губку,

н зь каганцемь вь рукахь пішовь світити по

дорозі. *

„Стрівай І туть лежить щось ! світи

сюди !"

Туть пристало до нихь ще зь-кількоро

людей.

„Що лежить, Уласе ?“

„Такь, буцімть два чоловіка — одинь

на-верху а другий на споді. Которе зь нихь

чорть, вже й не розпізнаю!“

„А хто на-верху ?

„Баба !"

„Ну, отсе-жь то и єсть чорть 1“

Загальний регіть розбудивь майже всю

вулицю.

„Баба вилізла на чоловіка ; ну, певне ся

баба знає, якь iздити!" говоривь одинь изь

крутішнéі юpби. :

„Дивіться, братці! “ говоривь другий ,

підіймаючи черепокь зь горшка, которого

тільки одна оціліла половина держалась на



60

голові Черет, „яку шапку нарядивь на

себе отсей хвацький молодець !"

Побільшалий галась и регіть заставили

схаменутися нашихь умерцівь, Солопія и его

подругу, которі, ще скрізь перелякані , довго

дивились остовпілими очима на смуглі обличя

Циганівь. Озарені світломь непевно и тре

петно горівшимь, вони здавались дикими

сходинами gномівь , окруженихь тяжкою підт

земною мракою вь пітьмі непросипущoі ночи.

3.



Х.

Щурь тобі, пекь тобі, сата

нинське навождениє !

З т, у к р а ін сь к о і к о м е диі.

Свіжость ранку віяла надь пробуджени

ми Сорочинцями. Клуби диму зо всіхь коми

нівь понеслись на-встрічу з'ьявленому сонцю.

Ярмарка зашуміла. Вівці заблеяли, коні за

ржали; крикь гусей и торговокь понісся зно

ву по всему таборі , и страшні толки про

чер в ону свитку, що навели-було вь та

ємничі години змерку такий пострахь на лю

дей, щезли зь появленємь ранку.

Зіваючи и протягаючись, спавь Черевикь

у кума підь шопою проміжь волами, мішками

муки и пшениці, и, здається, овсі не мавь

охоти розставатися зь своіми маячками , ажь

на-разь почувь вiнь гомось, такь добре вму
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знакомий, якь притулокь ліности — благосло—

вена пічь вь его хаті, або шинокь далекоі

своячки, що бувь не дальше десятéxь кро

ківь відь его порога.

„Вставай, вставай!“ таракала éму до

уха ніжна подруга, термосячи зо всеі сили

за руку.

Черевикь, замість одвіта, надувь щоки

и зачавь талапати руками, подражняючи тара—

баненє вь бубень.

„Божевільний !“ закричала вона, ухиля

ючись відь розмаху руки егу, которою вінь

ледве-що не засягнувь і но лицю.

Черевикь піднявся, прoтepь трохи очи,

и подивився на-около: „Врагь мене візьми,

коли мені, голубко, твоя пика не привиділась

тарабаномь, на которiмь заставили мене ви—

бивати зорю, наче Москаля, ті самі свинські

рила, відь которихь, якь каже кумь...“

„Годі, годі тобі чепуху молоти! Иди,

веди швидче кобилу на продажь. Сміхь таки

людямь: приіхали на ярмарку , и хочь би

горстку колопень продали...“

„Та якь, жiнко !“ підхопивь Солопій ;

„атже зь, нась теперь сміятимуться.“
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„Иди ! иди ! зь тебе и безь того смі—

ються“.

„Ти жь бачишь, що яще не вмивався,"

продовжавь Черевикь, зіваючи и чухаючи спи

ну, та стараючись міжь-тимь зискати часу

задля своєi міности.

8lМ тілось е
„0ть у самь чась захотілось ему бути

харнимь. Коли се за тобою водилось? На,

рушникь, та втри своє личище.“

Туть ухопила вона щось звинуте вь

клубокь — и з'ь ужасомь відкинула відь себе:

се бувь червоний манкеть свитки !

„Иди, роби своє діло,” повторила вона,

зібравши всі духи, свому подругові, бачачи,

що вь нéго страхь одіймивь ноги и зуби ка

ЛаТаК0ТБ.

„Буде жь теперь продажь !“ ворчавь

вінь самь до себе, відвязуючи кобилу и ве—

дучи іі на торговицю ! „Не дарма жь, якь я

збиравсь на отсю суклятську ярмарку , на

душі щось такь було тяжко , наче хто здо—

хлу корову зваливь на тебе; и воли двічи

самі навертали до — дому. Та ще жь, якь на—

гадавь я теперь, чи не вь понеділокь ми ви

іхали. Ну, оть и вся біда!... Не вгомонний
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же зь-біса и той суклятський чорть: но

сивь би вже свитку и безь одного ру

кава ; такь ні , треба жь добримь людямь

не давати супокою. Якби я , приміромь.

бувь чортомь — чого Боже борони — чи

я би ставь шибатись по ночі за прокля

тими лахманами ” -

Туть философованє нашого Черевика

перерване було грубимь и різькимь голосомь.

Передь нимь стоявь високий Цигань.

„Що продаєшь, чоловіче добрий ?“

Продавець пoмовчавь, подивився на него

відь нігь до голови , и сказавь зь супокій—

нимь видомь, не зупеняючись, и не випуска—

ючи зь рукь уздечки: „Самь бачишь, що

продаю!"

„Ремінці?“ спитавь Цигань, позираючи

на уздечку, що вінь державь вь рукахь.

„Та, ремінці, коли тільки кобила похо—

жа на ремінці.“

„Однакже, до чорта, земляче, ти видко,

іі соломою годувавь !“

„Соломою?“

Туть Черевикь хотівь — було потягнути

уздечку, щобь провести свою кобилу и облі
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чити вь брехні невстидного кепкуна; але ру

ка éго зь незвичайною легкостю ударилася

вь бороду. Глянувь — вь руці перерізана

уздечка, а до уздечки привязаний — страхь!

волосє дубомь стало — кавалокь червоного

рукава відь свитки !... Плюнувь, хрестячись,

и махаючи руками побігь відь несподіваного

дарунку, и бистрішь молодого парубка про

павь у натовпі.

Веч на хут. І. 5



ХI.

За моє жь жито та мене й побито.

При по від ка.

„Лови ! мови его !“ кричало скілька хлоп

цівь у тіснімь кінці вулиці , и Черевикь по—

чувь , що якь-разь ухвачений дужими ру—

КаМИ.

„Вяжіть его ! cе тоть самь, що вкравь

у доброго чоловіка кобилу.“

„Господь зь вами! за що ви мене вя—

жете ?“

„Ще й питається ! А на що ти вкравь

кобилу у приізджого мужика, Черевика ?“

„Зь ума зійшли хлопці ! А де-жь вида—

но, щобь чоловікь та самь у себе кравь що

небудь ?“

„Старі штуки ! старі штуки! А чого

втікавь ти вь увесь духь, неначе-бь самь

сатана за тобою по пятахь гнався ?“
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„По неволі втечешть, коли сатанинська

одежа...”

„Е , голубчику І дури иншихь отсимь.

Буде ще тобі відь засідателя за те, щобь

не пуджавь чортівщиною людей !“

„Лови! мови его!“ почулося на другімь

кінці вулиці : „ось вiнь, ось утікачь !“

И очамь нашого Черевика показався

кумь вь жалкімь дуже стані зь заложеними

на-задь руками, ведений кількома хлопцями.

„Чудеса діються !“ говоривь одинь зь

нихь : „послухали-бь, що розказує отсей мо—

шенникь, которому треба тільки заглянути вь

лице, щобть побачити злодія. Якь стали пита

ти, чого вінь утікавь, мовь біснуватий, —

полізь, каже, вь кармань понюхати табаки и

замість табакерки витягнувь кусень чортівсь—

коі свитки, відь котороі запалавь червоний

огонь — а вiнь давай Боже ноги !"

„Еге, ге! та отcе зь одного гнізда обі

птиці ! Вязати іxь обохь y-купі!“



ХlІ.

„Чимь, люде добрі, такь оце я прови

нився ?

За що глузуєте?“ сказавь нашь не

боракь,

„За що , за що ?...“ сказавь та й по

пустивь патеки,

Патеки гіркиxь слізь, узявшися за боки.

А p т е м о вський - Гул а к ь,

„П а н ь та Со б ака.“

„Може й справді, куме, ти почепивь

що-небудь?“ спитавь Черевикь, межачи звя

заний , вкупі з'ь кумомь, підь соломяною

ятк010.

„Вже й ти, куме! Щобь мені повси

хали руки и ноги, якь я коли що— небудь

укравь! поминувши хиба вареники зо смета

ною у матери, та й те ще, коли мені було

літь десять відь роду.“ м
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„За що жь отсе, куме, на нась на—

пасть такая? Тобі ще нічого, тебе вину

ють по крайній мірі за те, що вь иншого

укравь; але за що мені , нещасливому, лихий

наклепь такий, буцімь у самого себе укравь

кобилу? Видко, намь, куме, зь роду вже

написано , немати щастя !"

„Горе намь , сиротамь біднимь !“

Туть оба кумове принялись хлипати на

ГОЛОСТЬ,

„Що зь тобою, Солопію?“ сказавь увій—

шовши вь ту пору Грицько. „Хто отсе звя—

завь тебе ?“

„А! Голопупенко, Голопупенко!” за

кричавь урадовавшись Солопій. „Оть куме,

отсе той самь, за которого я говоривь тобі.

Еxь , то хвать! хай мене Богь убє заразь

на отсімь місці, коли вінь не вицідивь при

мині кухоль, мало не зь твою голову, и хочь

би разь зморщився “

„Що жь ти , куме, такь не уваживь

такого славного парубка 2

,-Оть , якь бачишь,“ продовжавь Че—

ревикь, обернувшись до Грицька, „пока—

равь Богь, видко, за те, що провинивсь
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передь тобою. Прости , добрий чоловіче!

Єй Богу, радь би бувь зробити все для

тебе... Але що скажешь ? Вь старій дідько

сидить!“

„Я не злопамятний, Солопію ! Коли хо—

чешть, я ослобоню тебе!“

Туть вінь мигнувь хлопцямь, и ті

самі, що сторожили его, кинулись и ро—

звязувати.

„За те и ти роби, якь треба. Весілє—

та побенкетуємо такь, щобь цілий рікь боліли

ноги відь гопака !“

„.Добре! оть добре!“ сказавь Солопій,

ударивши вь руку. „Та мені такь теперь зро

билось весело, неначе-бь мою стару Москалі

узяли ! Та що думати ! годиться, чи не го—

диться такь — сéгодня весілє та й кінці

вь воду.

„Гляди жь, Солопію, за годину я прийду

до тебе ; а теперь иди до дому: тамь дожи—

дають тебе покупачі твоєi кобили и пше—

ниці “

„Якь, хиба кобила найшлась?“

„Найшлась!“
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Черевикь відь радости ставь нерухо

мий, гледячи вь—слідь за виходячимь Гриць—

К0МТЬ.

„Що, Грицьку, чи зле ми зробили своє

діло?“ сказавь високий Цигань до поспі—

шаючого парубка. Атже — жь воли моі те—

перь ?“
е : 1 4 с

„Твоі , твоі!



ХIII.

Не бійся, матінко , не бійся,

Вь червониі чобітки обуйся,

Топчи вороги

Підь ноги,

Щобть твоі підківки

Брязчали,

Що-бь твоі вороги

Мовчали !

В е сіл ь н а пісня.

Підперши рукою гарненьку борідку свою,

задумалась Параска - сидячи сама вь хаті.

Багато мрій увивалось около руcoі головки.

Иноді на—разь легонька усмішка рухала іі

червоні губки, и якесь радісне чувство пі—

діймало іі темні брови, а иноді знову хмарка

задумчивости опускала іхть на карі та ясні

очи.

„Ну, що якь не станеться те, що вінь

казавь?“ шептала вона зь якимось виразомь

сомніня. „Ну що, якь мене не видадуть? якь...
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ні, ні, — сего не буде! Мачоха робить все,

що ій забагнеться: хиба жь и я не можу

робити сéго, що мені забагнеться ? На упрям

ство и мене стане. Та який вінь хороший

якь чудно горять его чорні очи! якь любо

говорить вінь: Парасю, голубко! якь присто

іть ему біла свитка ! Ще-бь тільки ярчійшого

пояса!... Та нехай вже ; атже-жь я ему вит—

каю, якь перейдемо жити вь нову хату. Не

можь и подумати безь радости,” продов

жала вона, виймаючи зь—за пазухи маленьке

зеркало, обклеєне червонимь паперомь, що

вона купила на ярмарці, и глядячись у нему

зь тайнимь удовольствомь, „якь я зустрінуся

тоді де — небудь зь нею ! Я iй ні за що не

поклонюсь, хочь най вона собі и трісне!

Ні , мачохо, годі бити тобі твою пасербицю !

Швидче пісокь зійде на каменю и дубь по—

хилиться у воду, мовь верба, аніжь я по—

хилюсь передь тобою !... Та я й забула... ану

примірю очіпокь хоть вiнь и мачошинь,

якь — то мені прийдеться?“

Туть встала вона - держачи вь рукахь

зеркальце и нахилившись до него головою ,

трепетно ишла по хаті, неначе боячись, щобь

не впала , видячи підь собою , замість по—

мосту, стелю зь накладеними підь нею дош
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ками, зь которихть провалився недавно попо—

вичь , та полиці , наставлені горшками.

„Що се я, справді , наче дитина!“ про

мовила вона сміючись, „боюся ступити но—

ГОЮ !“

И зачала притупувати ногами, — чимь

дальше, усе смілішь; наконець ліва рука іі

опустилась и підперлася вь бікь, и вона пішла

танцювати, побрякуючи підківками, держачи

передь собою зеркальце и приспівуючи свою

полюблену пісню.

Зелененький барвіночку,

Стелися низенько!

А ти, милий, чорнобривий,

Присунься близeиько !

Зелененький барвіночку,

Стелися ще нижче !

А ти, милий, чорнобривий,

Присунься ще ближче !

Черевикь заглянувь у отсю пору вь две

рі , и побачивши дочку свою танцюючу пе—

редь зеркаломь. зупенився. Довго стоявь

вінь , сміючись зь невиданого прибагу дів—

чини, котора, задумавшись, не помічала ,

здавалось , нічого ; але якь почувь знакому

нуту пісні, жилки у ему затрусились; гордо

Запідбочившись - виступивь вiнь на — передь
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и пустився на вь — присядку, й забувши про

всі своі діла. Голосний регіть кума заста

вивь обоixь зхаменутись.

„Оть добре , батько 3ь дочкою загадали

туть самі весілє ! Идіть бо швидче, молодийприйшовь.“
м

При посліднему слові. Параска зпале—

ніла ярче відь червоноi стяжки. що повя—

зувала іі голову, а безжурний батько іі на—

гадавь, зачимь и самь вiнь прийшовь.

„Ну, дочко, ходімо швидче! Хівря, на

радощахь, що я продавь кобилу, побігла,“

говоривь вінь . боязько озираючись на всі

боки , „побігла накупити собі плахть та

усякихь дерюгь, такь треба , закіль прийде

вона , все и покінчати.“

Не вспіла Параска переступити за порігь

хати, якь и зчулася на рукахь парубка у

білій свиті, которий зь купою народу дожи

давь іі на вулиці.

„Боже. благослови !“ сказавь Черевикь,

складаючи імь руки. „Нехай живуть, якь

вінки вють !“

Туть почувся гамірь міжь народомь.

„Я швидче трісну, аніжь допущу до

сéго !“ кричала Солопііха, котору однакже

зь реготомь відтручувала юрба людей.
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„Не казись, не казись жінко !“ гово—

ривь холоднокрівно Черевикь, видячи, що

пара дужихь Циганівь опанували і руками:

„що зробилося, то зробилося; я переміняти

не люблю !"

„Ні! ні! céго таки не буде !“ кричала

Хівря, але ніхто не слухавь іі: кілька парть

обступило нову пару и зклали навкруги неі

непроникливу танцюючу стіну.

Дивне , невияснюще чувство опанува—

мо-бь поглядача - при виді. якь відь одно

го потягу смичкомь музиканта вь сіряковій

свитці, зь довгими закрученими вусами, все

волею — неволею поєдналося и перейшло до

згоди. Люде, которимь на понуриxь лицяхь,

здається. ніколи на всімь віку не промигнувь

усміхь. притупували ногами и подригували

плечима. Все неслось все танцювало. А ще

дивнійше. ще не розгaднiйше чувство про

будилось би вь глибині души, при погляді на

бабусь. на старихь обличяхь коториxь віяло

рівнодушностю могили, якь вони товклися

про міжь молодимь, сміючимся живимь лю—

домь. Безжурниі навіть безь дитинячоі ра—

дости, безь искри сочувства, коториxь одинь

хміль тільки, якь механихь свого бездушного
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автомата, заставляє робити щось похоже на

людське, вони по — малу кивали охмеленими

головами , підплясуючи за веселячимся наро—

домь, не звертаючи навіть очей на молоду

пару.

* Галась, регіть, пісні, помалу тихішали.

Смичокь завмиравь, слабіючи и теряючи не—

ясні звуки вь порожні повітря. Ще чутись

було десь якесь тупанє, похоже на шумь да—

лекого моря, и скоро все стало пусто и

глухо. *

Чи не такь и радосгь, прекрасна и не

стала гостя, улітає відь нась , и дарма

одинокий звукь думає виразити веселость?

У власному еху вже чує вінь смутокь и

пустиню , и дико слухає вго. Чи не такь и

жваві побратими буйноі и вольноі молодости.

по-одному, одинь за другимь, губляться по

світу, и покидають на — конець однимь свого

давного брата ? Нудно покиненому! И тяжко,

и сумно робиться серцю , а нічимь помогти

е му! 1

1829.





Е6чірть

НА ПЕРЕДОДНI ИВАНА КуІІАЛА.





У Хоми Ригоровича бувь чудний собі

звичай: вінь якь бо—зна чого не любивь двічі

що-небудь розказувать. Бувало , още иноді

ублагаєшь éго розказать що у-друге, то вже

й дивись — укине новенького, або переверне

такь , що й не пізнаєшь. Якось-то разь, —

одинь изь тихь хвинтиківь намь простимь

людямь трудно й вимовить іхв— сказать-би-то

друковані, такь, ні и не друковані; а хиба те

саме, що жиди по нашихь ярмаркахь. Наха

пають, напросять - накрадуть усякоі всячини,

та й випускають книжечки не товще букваря

кожень тобі місяць або и тиждень. Одинь изь

такихь хвинтиківь и виколядувавь у Хоми

Ригоровича оцю саму исторію, а сей вже й

забувь про те. Оть, коли приізжає изь Пол

тави той самий паничь у горохвяному жупані

(про якого я казавь вже вамь, и одну казку

éго, може, вамь доведось и прочитати), при

возить изь собою невеличку книжечку и, ро—

Веч. на хут. І. 6
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зогнувши по середині, показує намь. Хома

Ригоровичь налагодився вже осідлати нісь.

свій окулярами, та бачучи, що забувь підмо—

тать ixь ниткою и обліпити воскомь, передавь

мені. А я, трошки таки розуміючи писаниє и

якь не ношу тихь окулярівь. зачавь читати.

Не вспівь перекинути двохь листочківь, якь

вінь заразь спинивь мене за руку: „Погодіть!

першь надь усéго скажіть мені, якого біса

ви читаєте?“ — Признаться-бь-то , я и роть

роззявивь одь такого спросу. „Якь бо ce —

що читаю, Хома Ригоровичь? Вашу биль, ва—

ші власні слова.“ — „Який гаспидь вамь

казавь, що се моі слова 7" — ..Та якого—

жь ще вамь! туть и надруковано : розказанная

такимь—то дячкомь.“ — „Плюйте-жь на голо

ву тому , хто се надруковавь! — бреше,

сучий Москаль ! Хиба я такь розказувавь? що

то вже, якь у кого чортма клепки вь голові!

Слухайте жь, я вамь розкажу і заразь. Ми

присунулись до стола, и вінь почавь:

Дідь мій (нехай царствує ! бодай ему на

тімь світі ілись одні тілько буханці пшенишні

та маківники зь медомь) умівь мудро розка

зувать. Бувало, якь поведе річь — увезде

нички бь не посунувсь зь одного місця, усе

бь то его слухавь. Вже вінь бачь не рівня
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аби якому теперешнему брехуну, що якь по

чне москаля везти , та ще й мовою такою,

прости Господи, що наче-бь то ему три дні

істи не давали, — такь хочь берись за шап—

ку та изь хати. Якь оце теперь бачу — по—

кійниця стара моя мати була ще собі жива—

у одинь довгий зімній вечірь, коли на дворі

тріщавь морозь и замуровувавь узеньке вi—

конце нашоі хати, сиділа вона за гребнемь

и виводила рукою довгу нитку, колишучи но

гою колиску и співаючи пісню. таку, що на

че-бь—то й теперь усе вона мені чується.

Каганець, наче-бь—то чого лякаючись, світивь

по хаті и, то блимавь світлішь, то ніби при

тухавь. Веретено джижчало ; а ми усі, діти,

зіоравшись до купи, слухали діда: відь ста

рости більшь пяти годь не злазивь вінь зь

печи. Тілько-жь-то не дивниі речі про давнюю

старовину, про запорожські походи, про Ля

хівь, ні про лицарськиі діла Підкови, Півтора

Кожуха и Сагайдачного не були намь по

думці такь, якь ті розказні про яке-небудь

диво, одь чого дріжаки бігали по спині и во

лося на голові ворушилось. Иноді, бувало,

страхь такий наведуть дідові розказні, що

усе підь-вечірь здається тобі бо-зна-якою

марою. Оце, лучиться, вийдешь коли нічю
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за якимь діломь изь хати , такь тобі и з'ь

думки не виходить, що оть-оть на постелі

у тебе уклався спать виходець зь того світа.

И бодай мені у-друге не довелось сего роз—

казувать, коли мені тоді не чудилось, що за—

мість моєi жь свитки у головахь у мене

уклався самь дияволь. Треба жь таки ще й

те сказати, що вь розказняхть своіхь дідь

бачь ніколи зроду не брехавь: и що-бь—то

було ні скаже, то такь воно и є ! — Одну

вго диковенну розказню розкажу теперь вамь.

Знаю, багацько набереться такихь умниківь,

які пописують по судахь та читають мало що

по церковному, а и саме гражданське письмо,

— котрі, коли дать імь у руки простий ча—

словець, не втнуть таки й аза: чимало є та—

кихь скализубівь. Імь бачь усе, що ні роз—

кажешь— сміхь. Таке то вже невіриє розій—

шлось по-світу! Та що,— оть, не люби мене

Богь и Пречиста Мати! ви, може, й не пові

рите: разь якось-то натякнувь я про відемь—

дщо жь ви думаєте? найшовся головорізь —

відьмамь не вірить! Та слава тобі Господи,

оть я, скільки живу вже на світі, бачивь та—

кихь недовірківь, що імь провозити попа у

решеті легшь було, ніжь нашому братчику

Кабаки понюхать, та й ті одхрещувались одь
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видéмь. Хай імь присниться... тілько не хо

четься виговорить, що таке — обь такихь

и калякать нічого.

Роківь , де тобі ! більшь ніжь за сто,

говоривь покійникь дідь мій: нашого села и

не пізнавь би ніхто: хутірь — самий що то

ні є тобі бідний хутірь! хатинь, чи то буде

й зь десятокь, не мазанихь, не укритихь,

стреміло то сямь, то тамь посередь поля. Ні

тина, ні лопаса тобі доброго, де-бь поста

вити скотину або візь. Се жь-то-бь ще за—

можні такь жили : а подивились би на нашого

братчика, на голоту: викопавь у землі яму—

оть тобі й хата ! Тілько що хиба по димові

и можно було пізнати, що живе туть чоловікь

божий. Ви, може, спитаєте, чого жь вони жи

ли такь ? Бідность — такь ні жь, и не

бідность; тоді, бачь козакувавь почитай уся—

кий . и добувавь по чужихь земляхт, чимало

добра; а більшь відь того, що ні для-чого

було заводитися хатиною. Якого народу не

шманало тоді по усіхь тобі усюдахь: Кримці,

Ляхи. Литвинство. Бувало й таке, що своі

наідуть кучею та й луплять своіхь же. Усéго

бувало.

Оть у сему-то хуторі показувавсь ча

сто чоловікь — не чоловікь, а дияволь у чо—
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ловічому образі. Відкіль вінь, за чимь при—

ходивь, ніхто сего не знавь. Оце гуляє, пян

ствує, и — разомь пропаде, якь у воду —

и слуху нема. А тамь , дивишся, — зновь

тобі якь зь неба упавь, рище було улицями

по селі, одь якого теперь и сліду не стало,

и було воно не більшь якь шагівь за сто відь

Диканьки. Понабере козаківь, які де попадуть

ся: реготь, пісні, гроші такь и сипляться,

горілка — якь вода. Пристане, було, до дів—

чать: надає стрічокь, сергь, намиста— дівать

нігде! И те правда, дівчата таки й задумува

лись трохи, беручи подарунки: Богь éго знає,

може все те перейшло черезь нечисті руки.

Рідна тітка мого діда держала тоді шинокь,

оть що теперь по опошнянській дорозі:

у тому-то шинку часто гулявь Басаврюкь

(такь звали того бісовського чоловіка); вона

таки й говорила, що ні за яке добро не взяла

бь відь его подарунківь. Та впять таки й те,

якь и не озьмешь: бо всякого дріжаки прой

муть, коли насупить вінь, бувало, своі іжико

ваті брови та изь підь моба лупне такими

очима, що, здається, убравь би своі ноги Богь

знає куда; а озьмешь — такь на другу жь

тобі нічь и причвалає у гості який-небудь

братуха зь болота, зь рогами на голові , и
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почавь тебе мацять за шию, коли на шиі на

мисто, гризти за палеиь, коли на ему обідець,

або — поволікь за косу, коли вплетена до

коси стрічка. Богь зьними тоді, зь тими пода

рунками. Та й туть тежь лихо —не одчепишся:

шпурнешь у воду—пливе чортівь обідець або

намисто позверхь води, и тобі жь таки у руки!

На селі була церква, та ще— коли-бь

не збрехать — святого Паликопи. Живь тоді

при ній иєрей , блаженноі памяти отець

Ахванасій. Оть запримітивши, що той Басав

рюкь и на великдень не бувавь у церкві,

порешивь бувь погомоніти на éго — нало—

жити покуту. Такь де— жь тобі! самь обми—

зня піймавь. „Слухай, паноче“ гримнувь вінь

ему на те : „знай своє діло, а за чужимь

не турбуйся, коли не бажаєшь, щобь ко

зинячу пельку твою заліпили гарячого кутею.“

Що будешь робить зь окаяннимь ! Отець Ах

ванасій обьявивь тілько , що кожного , хто

спізнається зь Басаврюкомь, считатиме за

кателика, ворога христовoі церкви и усего

чоловічеського роду. Оть що !

Вь тімь селі - у одного козака, прозви

щемь Коржа , бувь батракь; звали его люди

Петромь Безріднимь, може тимь, що ніхто

не зазнававь ні батька его , ні матері. Ти
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тарь нашь казавь, правда, що вони на дру

гий ще рікь померли чумою ; а тітка мого

діда знать того не хотіла - и зь усієi сили

наділяла éго родичами, хочь бідному Петрові

до родичівь була така жь нужда, якь оце

намь до торішнéго снігу. Вона-то казала,

що наче — бь — то батько его и досі на Запо—

рожі ; бувь у турецькій неволі, натерпівся

бо-зна-якихь мукь , а далі якимь—сь-то ди—

вомь тягу давь, одягнувшись евнухомь. Чор

нобрівимь дівчатамь и молодицямь мало було

нужди до его родні. Вони казали тілько, що

коли-бь одягнуть его у новий жупань, під

перезать червонимь поясомь, надіть на го

лову шапку изь чорнихь смушокь зь гарнимь

синімь верхомь. причепити до боку турецьку

шаблю , дать у одну руку малахай , у другу

— гарну мережену люльку, то усімь паруб

камь далеко було бь до Петруся, якь ку—

щому до зайця. Тілько те лихо, що у бідного

Петруся всéго на-всего була одна сіра свитка,

а на свитці було більшь дірокь, ніжь у Ин

шого жида у кешені злотихь. И се-бь ще

не велике лихо ; а оть лихо: у старого

Коржа була дочка, така краля, якоі здається

мені , наврядь чи й доводилось вамь бачити.

Тітка покойного діда розказувала — а жінці,

сами умні знаєте, легшь поцілуваться зь чор
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томь, не во гнівь будь сказано, ніжь назвать

другу жінку гарною , — що повненькі щоки

козачки були свіжі и гарні, якь макь самого

лучшого рожового цвіту, коли вінь умившись

божою росою, ажь горить, та випрямляє своі

листочки и красується передь сонечкомь; що

брови, мовь чорні шнурочки, які купують

теперь для хрестівь и дукатівь дівчата вь мо

скалівь, що ходять зь коробками по селахь.

— такь и погнулись тобі колесомь, ніби за

зираючи у яєниі очи; що ротикь — глядаючи

на éго парубки тілько облизувались — на те

и создавь Богь, щобь виводивь соловячі

пісеньки; що коси іі . чорні якь воронові

крила и мнякі якь молодий лéнь (тоді ще

дівчата наші не заплітали ixь вь дрібушки и

не переплітали червоними и усякими скин

дячками) падали кучерами на гаптований кун

тушь. Еxь!... коли я, оттуть же, не розці

лувавь би ii, хочь уже бачь сідь проростає

по усему старому лісу, що покрива мою по—

тилицю , а — підь бокомь моя баба , якь

більмо у оці. Ну, оть коли де парубокь и

дівка живуть близько одинь біля другого...

сами розумні знаєте, що зь того виходить.

Бувало ні світь, ні зоря , підківки черво—

нихь чобітокь вже й знати на тімь місці,

де розмовляла Пидорка зь своімь Петрусемь
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Та все-бь то таки Коржу и на думку не

спало що-небудь недобре - та разь — ну,

се вже й знати, що ніхто инший якь не лу—

кавий его дернувь — вигадавь Петрусь, не

оглядівшись якь слідь у сінахь - поціловать , ,

якь то кажять, одь усієi душі, у рожові

губки козачку , и той же самий лукавий ....

налагодивь зь-дуря старого хріна одчинити

двері у хату. Одубівь Коржь, роззявивь роть

и вхопився рукою за двері. Проклятий той

поцілунокь оглушивь éго зразу. Ему почу—

дивсь вiнь такимь громомь, якь ото ударять

макогономь тимь макогономь , що теперь у

нась мужикь проганяє кутю, не маючи ру

шниці та пороху.

Схаменувшись, ухопивь вінь зь кілка ді

дівський нагай и уже хотівь бувь покропити

імь спину сердешного Петра, якь де не возь—

мись маленький по шостому году брать Пи

дорчинь, Ивась, прибігь и зь переляку схо

пивь рученятами éго за ноги и заголосивь:

„тату! тату І не бий Петруся!“ Що будешь

робити? у батька серце не каменне; повісив

ши той канчукь на стіну. вивівь Петра поти—

хеньку зь хати: „Тілько ти мені та покажешся

коли-небудь у хатї. або хочь би й підь ві—

кномь, то слухай, Петро: єйже-то Богу, про

падуть чорні уси , та и оселедець твій—oть
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уже двічі обкручується вінь коло уха—не

будь я Коржь, коли не розшрощається зь тво—

єю довбнею!“ Промовивши теє, давь вiнь ему

легенькою рукою стусана у потилицю такь,

що Петрусь, не бачучи й землі підь собою,

полетівь сторчака. Оть тобі и доцілувались !

Узяла туга нашихь голубківь; а туть и чут—

ка по селу, що до Коржа понадивсь ходити

який-сь—то Ляхь, уввесь тобі гаптований. зь

усами, зь шаблею, зь шпорами, зь карманами,

що бряжчали якь дзвоникь одь того капшучка

зь якимь паламарь нашь, Тарась, шкандибає

що-дня по церкві. Ну , звісне діло, за чімь

ходять до батька, коли у его завелась чор—

нява дочка. Оть, якось-то разь, Пйдорка схо

пила. cлiзно голосячи , на руки свого Ивася:

„Ивасю мій милий, Ивасю мій любий ! біжи до

Петруся, моя золота дитина, якь стріла зь

лука; розкажи ему усе: любила-бь его ка—

риі очі, цілувала-бь éго біле личко, та не

велить доля моя. Не одинь рушникь вимочила

гіркими слéзами. Нудно мені. Важко на серці.

И рідний батько ворогь мені: неволить ити

за нелюба—Ляха. Скажи ему, що и весіля го—

тують, тілько жь не буде музики на напому

весілі; дяки співатимуть, замїсть кобзь та

сопілокь. Не піду я танцювать з'ь женихомь
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своімь: понесуть мене! Темна, темна моя бу—

де хата: изь кленового дерева, и замість

верха, хресть стоятиме на криші!“

Ніби окаменівь Петро, слухаючи, якь

мала дитина лепетала éму Пидорчині слова:

„А я думавь, бідолаха, ити у Кримь, у Ту—

речину, навоювать золота и з'ь добромь при—

іхати до тебе, моя ясочко. Та не буть тому.

Недобре око подивилось на нась. Буде-жь,

моя дорогая рибко , буде и вь мене весіля :

тілько й дяківь не буде на тому весілі—во—

ронь чорний прокряче замість попа надо мною:

чисте поле буде моя хата; сиза хмара—моя

криша ; орель виклюе моі карі очи; вимиють

дощі козацькиі кісточки и вихорь висушить

ixь. Та що бо я? на кого ? кому пожалюсь ?

Такь уже, мабуть, Богь велівь—пропадать,

такь пропадать!“ та такь таки прямо и по

брівь у шинокь.

Тітка покойного діда здивовалась таки тро

хи, побачивши Петруся у шинку, та ще вь

таку пору, коли добрий чоловікь иде до утре—

ні, вилупила на его очи, мовь зь просонокь,

коли запросивь вінь кухоль горілки, мало не

вь піввідра. Тілько дурно думавь бідолаха

затопити своє лихо. Горілка щипала éго за

язикь , мовь кропива , и здавалась ему гіршь
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полині. Шпурнувь вінь кухоль обь землю.

„Годі нудьговать тобі , козаче !“ загриміло

щось надь éго ухомь. Озирнувся : Басаврюкь !

у! яка пика! Волося-щетина , очи — якь у

вола! „Знаю , чого тобі треба : оть чого !"

Туть брязнувь вінь, зь бісовськимь усміхомь,

шкуратянимь капшукомь, що теліпавсь у éго

за поясомь. Здригнувь Петро. „Ге, ге, ге! та

якь горить!" заревівь вінь, пересипуючи на

долоню червінці: „ге, ге, ге! та якь бряжчить!

А и діла одного тілько потребую за цілу

гору такихь цящекь.“ — „Дияволь!“ закри

чавь Петро: „давай éго! на все піду!“

Ляснули по рукахь. „Гляди — лишень, Петро;

ти улучивь якь разь підь — пору: завтра

Ивана Купала. Тілько сю-нічь на ввесь рікь

цвіте папороть. Не проворонь! Я почекаю

тебе опівнічь у Ведмежому байраці.“

Здається мені , що и кури такь не до—

жидаються тиєi пори, коли баба винесе імь

зерна, якь дожидавсь Петрусь вечера. Знай,

усе дивиться, чи не становиться тінь одь де

рева довшою, чи не червоніє сонечко, спу—

скаючись нижче,—и чимь дальшть, тимь дужче

бажавь вiнь вечера. Охь, якь довго I здаєть—

ся, день божий загубивь десь кінець свій.

Оть уже й сонця немає. Небо тілько черво
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ніє зь одного краю. И воно вже примеркає.

У полі стало якось—то холоднішь. Примеркає,

примеркає , и — смерклось. Насилу Серце

тілько - тілько що не вискакнуло изь грудей.

якь зібрався вінь у дорогу и бережненько

спустивсь густимь лісомь у глибокий ярь, що

звали Ведмежимь байракомь. Басаврюкь уже

дожидавь éго. Темно, хочь у око стріль.

Рука-обь руку продирались вони по топкихь

лиманахь, то чіпляючись за густиі колючиі

терни, то спотикаючись. Оть и рівне місце.

Озирнувсь Петро: ніколи ще не лучалось ему

забродити сюда. Туть остановився и Баса—

вpюкь. „Бачишь ти, стоять передь тобою три

могилки? Багацько буде на нихь квітокь ро

знихь; тілько стережи тебе пекельная сила

зірвать хочь одну. А якь зацвіте папороть,

хапай — и не озирайся, щобь тобі ззаду ні

чудилось." Петро хотівь бувь спитать... зиркь

— и нема вже éго. Підійшовь до могилокь :

де жь квітки? Нічогісінько не видно. Округи

чорнівь дикий бурянь и глушивь усе своєю

гущиною. Ажь оть, блиснула на небі зірниця,

и передь нимь виросла ціла поляна квітокь,

усе гарнихь — розгарнихь, та такихь, якихь

вінь зроду не бачивь; а туть и просте ли—

стя папороті. Щось не віриться Петрові и
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міркуючи самь зь собою ставь вiнь передь

ними, підперши боки руками. „Що за дико

вина? не десять разь на-день, лучається, ба—

чишь още зіля: яке жь бо туть диво ? Чи

не вигадала дияволова пика глумоватись зь

мене?“ — Зиркь—червоніє маленька брунь—

ка того цвіту и, мовь жива, ворушиться.

и росте все більшь, більшь, и червоніє мовь

гарячий уголь. Блиснуло зірочкою, щось тихо

трicнyло — и квіточка розпукуючись передь

его очима. мовь поломя, освітила усе коло

себе. „Теперь пора!“ подумавь Петро и про—

стягнувь руку. Зиркь! ажь тягнуться изь —за

éго сотні лахматихь рукь тежь до цвітка, а

позаду мовь щось перебіга зь місця на мі

сце. Заплющивши очі, смикнувь вінь за сте

блину, и цвітокь — у его рукахь. Усе за—

мовкло. На пеньку впять сидить Басаврюкь,

весь синій, якь мертвець. Хочь би тобі по—

ворушивь однимь палцемь. Очима не пово

дить, и мовь баче щось, чого ніхто не баче;

роть до половини роззявивь — ні парт, изь

усть. Кругомь не шелехне. Уxь, моторошно!...

Оть, почудилось, що хтось свиснувь, у Пе

тра и вь животі похолонуло, и бачилось ему,

що наче травою зашелестіло, цвіти зачали

поміжь собою перешептуватись тоненькимь



96

голоскомь, мовь срібниі дзвоники: дуби за—

Греміли и мовь страшно сварились..... Лице у

Басаврюка ніби ожило; очи блеснули. „Наси—

лу вернулась яга!“ промурмотавь вінь крізь

зуби. „Дивись , Петро, заразь стане передь

тобою краля: роби усе що вона скаже, а то

загинешть на віки!“ Туть розгорнувь вінь

сучковатою палкою кущь тернівь и передь

ними уродилась, якь тамь кажуть, „избушка

на курячихь ніжкахь.“ Басаврюкь вдаривь

кулакомь и стіна заколихалась. Здоровенна

чорна собака вибігла на-зустрічь, заскиглила,

и, перекинувшись кішкою, кинулась імь у ві

чи. „Не бісись, стара чортихо!“ промовивь Ба

саврюкь и привернувь таке слівце, що добрий

чоловікь и уха-бь затуливь. Зиркь— замість

кішки — баба, така зморщена, мовь печене

яблуко, и уся загнута дугою; нісь зь боро—

дою мовь щипці, якими оріхи давлять. „Гарна

краля“, подумавь Петро , и наче комашня

шолiзла у его за спиною. Відьма висмикнула

у его зь рукь той цвітокь, нахилилась,

и щось довго шептала надь нимь , сприску—

ючи якоюсь водою. Искри посипались у неі

3ь рота; піна забілілась на губахь. „Кидай !“.

сказала вона , даючи ему цвітокь. Петро під—

кинувь — що за диво ? цвітокь не впавь
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просто, а довго носився огнянимь клубочкомь

и мовь човникь плававь, надь ними; a далі

тихенько ставь спускатись нижче и впавь

такь далеко , що ледве — ледве видна була

зірочка не більшь макового зерна. „Туть !"

глухо прохрипіла баба; а Басаврюкь, даючи

ему заступь, промовивь: „копай туть, Петро;

туть побачишь ти стілько золота, скільки ні

тобі, ні Коржу не снилось.“—Петро, поплю—

вавши у руку, ухопивь заступь, надавивь

ногою и вивернувь землю. у-друге, вь-трете,

ще разь... щось тверде !.. Заступь бряжчить

и не йде дальшь. Туть очи его ясно побачили

чималу скриню, оковану залізомь. Уже хотівь

бувь вiнь достать іі рукою, ажь скринька

стала топнуть у землю, и усе глибшь, глибшь;

а позаду, чувь вінь , щось — таке сміялось,

мовь гадюка шипіла. „Ні, не бачити тобі

золота, поки не добyдешь крови людськоі !"

сказала відьма и підвела до его дитину, годь

шести, покриту білимь рядномь, даючи знать,

щобь вiнь одрубавь ій голову. Одервянівь

Петро. Чи то жь легко таки одрізати ні

за се, ні за те чоловікові голову , та ще

малій дитині! Зь—серцівь, смикнувь вінь

рядно зь голови дитини , и що жь би було ?

Веч. на хут. І. 7
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Передь нимь стоявь Ивась. И рученята зло—

жило бідне хлопя нá-хресть и головку пові—

сило.... Якь скажений підскóчивь зь ножемь

до відьми Петро , и вже бувь заміривсь...

„А що ти обіщавь за дівчину?“... Гримнувь

Басаврюкь и мовь кулю посадивь ему у

спину. Відьма тупнула ногою : синє полом я

бризнуло зь землі: середина і вся освітилась

и стала якь изь кришталю вилита: и усе ,

що ні було підь землею, стало видно якь

на долоні. Червінці, дороге каміня у скри

няхь, у казанахь, кучами було навалено са

місеньке підь тимь місцемь. де вони стояли.

Очи его загорілись... розумь помутився... якь

одурілий схопивь вiнь ніжь , и безневинна

кровь бризнула éму у вічи... Диявольський

реготь загремівь одь-усюди. Страшенні проч

вари гуртами скакали передь нимь. Відьма,

учепившись руками за безголовий толупь,

якь вовкь пила зь éго кровь... Усе пішло

кругомь вь голові éго. Зібравшись зь сила—

ми, кинувсь вiнь на втікача. Усе покрилось

передь нимь краснимь цвітомь. Лісь , якь у

крові, ніби горівь и стогнавь... Небо, роз—

палавшись, дріжало... Огненні пятна, мовь

блискавиці, верзлись ему вь вічи. Вибившись

и3ь мочи, добігть вiнь до своéі хатини и якь
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сніпь покотився на землю. Мертвий сонь скле

пивь éму очи.

Два дні и дві ночі спавь Петро, не про

сипаючись. Прокинувшись на третій день,

довго озиравь вінь кутки своєі хатини; та

шкода — нічогісінько не згадавь: память éго

була мовь кишеня старого скупердяя, від—

кіля й шеляга не виманишь. Потягнувшись

трохи, почувь вінь, що у ногахь щось бряз

нуло. Дивиться: ажь два мішки зь золотомь.

Тілько туть. ніби крізь сонь , згадавь вінь,

що шукавь якось - то кладу, що було 8му

одному страшно у лісі... А за яку ціну; якь

достався скарбь , того вінь ні якь не вмівь

ЗГадаТИ.

Побачивь Коржь мішки и —розпустився

якь у воді: „Сякий-такий Петрусь, немаза—

ний ! та чи я жь не любивь éго ? та хиба жь

не бувь вінь у мене, якь синь рідний ?“ и

повізь, старий собака, таку нісенітницю, що

того ажь до слізь пройнявь. Чудно тілько

стало Пидорці, коли стала розказувать якь

цигани вкрали Ивася; Петро не вмівь зга

дать, яке и лице вь éго — такь опутала

проклята бісовщина ! Бариться було нічого.

Ляху дали підь нісь дулю , та й заварили
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весіля: напекли шишокь , нашили рушниківь

та хустокь, викотили жбань горілки , поса

дили за стіль молодихь, розрізали коровай,

брязнули вь бандури, цимбали, сопілки, кобзи

— ти загуляли!...

У старовину, весіля було не те що оце

у нась. Тітка мого діда, бувало, розкаже —

о бодай éго !... Якь дівчата у наряднихь ві—

ночкахт, изь жовтихь, блакитнихь и червонихь

стрічок, зь золотими закарвашами позверху,

у тоненькихь сорочкахь, мереженихь краснимь

шовкомь и дрібненькими срібними квіточками,

у сапянихь чобіткахь на високихь залізнихь

підківкахь, — то повагомь, якь пави , то

прудко, якь вихорь, скакали горлиці. Якь мо—

лодиці зь карабликомь на голові — верхь

его увесь изь сутозолотого аксамиту зь певе—

личкимь вирізкомь икь потилиці, відкіль ди—

вивсь золотий очіпокь зь двома ріжками —

одинь напередь, а друхий назадь — самого

дрібного чорного смушка ; у синіхь изь доро—

гого помутабенту зь червоними прорізнями

кунтушахь, узявшись у-боки, пишно виступа—

ли одна за другою и підь—ладь вибивали го—

пака. Якь парубки, у високихь козацькихь

“ шапкахь, у тонкихь козацькихь свиткахт»,

" підперезавшись шитими золотомь поясами, зь
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люльками у зубахь, розсипались передь ними

бісиками и підпускали усякому по Якову.

Самь старий Коржь не втерпівь, дивлячись на

молодихь, щобь не трухнути стариною. Зь

бандурою у рукахь, смокчучи люльку и при

співуючи, зь чаркою на голові, утнувь старий

навприсядки — кругомь галась та реготь та

сміхи! Чого-то вже не вигадають якь у голо

ву трохи попаде ? Почнуть, бувало, рядиться

прочварами — Боже жь ти мій! и на чоло

віка жь то не зхожі! Се вже бачь не те,

якь у наст, теперь наряжаються на весілі.

Шо теперь ? тілько що передражнюють цига—

нокь та москалівь. Ні , а то якь бувало

одинь нарядиться жидомь , а другий чортомь,

почнуть спершь цілуваться, а далі — за чуби.

Що то вже Боже мій! сміхь такий нападе,

що за живіть берешся. Оце одягнуться у ту—

рецьку або татарську одежу: усе горить на

ixь, мовь той жарь. А якь почнуть дурити,

та ce, та те..... ну тоді хочь лягай та й

умірай ! Зь тіткою пoкoйного діда — бо й,

вона жь таки була на весілі — лучилась

чудна кумедія: була вона тоді одягпута у та

тарський широкий кунтушь и, зь чаркою

у рукахь, частувала усю громаду. Оть, од—

ного підвівь лукавий окропити і зь голови
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до нігь горілкою; другий такий же пройди

світь викресавь заразь огню, та й підпаливь...

кунтушь запалавь: сердешна тітка зь пере—

ляку ну — роздягаться до сорочки — передь

цілою громадою.... Гвалть, реготь, галась

вставь такий, мовь на ярмарку. Правду ска

зать, старі люде не запомнять ще ніколи та—

кого весіля. -

Оть и стали жить Пидорка та Петрусь,

якь пань изь панею. Усéго до-волі, усе ажь

блищить... Тілько-жь—то добрі люди качали

щось головами, дивлячись на ixь житя. „Відь

чорта не буде добра,” говорили усі увь одинь

голось. „Відкіля більшь, якь не одь искуси

теля люду православного, прийшло до его ба—

гатство? Де ему було узяти таку кучу зо—

лота? Зь чого таки, бачь, у той самісенький

день, коли розбогатівь вінь, Басаврюкь про -

павь якь у воду ?“ Кажіть же теперь, що

буцімть люди вигадують ! А воно такь, бачь,

не минуло ще й місяця, а Петруся й пізнать

було неможна. Відь чого то, що зь нимь по—

діялось, Богь éго знає. Сидить на одному

тобі місці , и хочь би слово зь кимь. Усе

думає. и мовь би хоче щось таке згадати.

Коли Пидорці и доведеться часомь заставити

éго побалакать , то вінь наче й забудеться
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трохи и поведе річь, и ажь повеселіша

трошки, а оть якь още коли зирне впять на

мішки — „погоди, погоди! забувь!“ кричить,

и зновь задумається, и зновь силкується про

щось згадати. Иноді вже, коли още довго си—

дить на одному місці, почудиться ему , що

оть-оть усе зновь приходить на умь ... и

впять усе пропало. Здається: сидить у шин—

ку; несуть ему горілку, пече его горілка,

гидка ему та горілка. Піть лє зь éго гра—

домь и вінь , мовь розбитий , сідає на своє

МІСЦе.

Чого-то вже не робила Пидорка : и хо—

дила до знахурокь, и переполохь виливали,

и сояшницю заварювали: ні що тобі не помо

гло. Такь минуло и літо. Багацько козаківь

одкосилось, багацько козаківь, що були роз—

гульніші другихь, и у походь поплелись.

Гурти дикихь утять ще копишились на лима

наxь нашихь ; а кропивянокь вже й заводу

не було. Вь степу зачервоніло. Скирти хліба

де-не-де, мовь козацькиі шапки, рябіли по

полю. Попадались вже по дорозі й вози з'ь

хворостомь и дровами. Земля стала тверді—

ша и де-не-де пробивавь морозець. Уже и

снігь почавь сіятись изь неба, и гиля засні

жилось мовь заячимь пухомь. Оть уже вь
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ясний холодний день красногрудий снігирь,

мовь пишний польський шляхтичь, гуляє собі

по сугробахь, шукаючи зерна, а діти здоро—

венними кійкали ганяли вже по леду деревні

шари, коли батьки ixь одлежувались собі на

печі, виповзаючи иноді, 3ь запаленою у зу—

баxь люлькою. тюкнути негожимь словомь

московський морозець, або провітритись и

промолотити у сіняхь залежалий хлібець.

Далі, снігь ставь таяти и щука хвостомь

ледь розколотила; а Петро все такий же, и

чимь дальшь, тимь не легше. Мовь прикутий,

сидить по-середь хати, а мішки стоять у его

у ногахь. Обезлюдівь, обрісь волосямь. Ставь

такий страшний, и усе тобі думає про одно,

усе силкується щось згадати - и сердиться,

дуже сердиться, що ніякь не згадає. Часомь

якось-то дико піднімається 3ь свого місця.

розводить руками, оце уставить на щось очи,

мовь би хоче его піймати ; губи ворушаться,

ніби бажають мовити якесь давно забуте сло

во — и зновь перестали... Якь скажений ста

не вінь; и мовь одурілий гризе и кусає своі

руки и з'ь-досади рве пасмами волося, поки,

утихомирившись, не впаде мовь би вь яке за—

битя, а далі зновь силкується щось згадати,

и зновь якь божевільний , и зновь мука....

*
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Що за кара божа? Жисть не жисть стала

Пидорці. Страшно ій було оставатись одній

у хаті; а потімь зжилась, сердешна, зь своімь

лихомь. Тілько тиєi Пидорки вже й пізнать

було неможна. Ні кровинки тобі вь лиці, ні

усміху веселенького ; изтаяла, висохла, ви

плакала ясниі оченята. Разь добрі люде по

жаліли вже іі порадили йти до ворожки, що

жила у Ведмежому байраці, и про яку ходила

чутка, що вміє лічить усякиі на світі хороби.

Порішила попитать послідне ; ублагала де

якь бабу йти зь собою. Се бь то було ве—

черомь, якь разь саме підь Купалу. Петро

безь памяти лежавь на лавці и не бачивь

новоі гості. Ажь оть, по малу ставь підні

матись и придивляться. Та разомь якь затру

ситься , мовь передь катомь, волося встало

горою... и вінь засміявсь такь страшно , що

у Пидорки й серце замерло. „Згадавь!“ кри

кнувь вiнь не те що весело, а якось—то

страшно, и розмахнувшись сокирою, пустивь

нею изь усіі мочі вь знахурку. Сокира на

два вершки вьiлась вь дубові двері. Баба

згинула, а дитина годь семи, вь білій соро—

чечці, зь покритою головкою , стала середь

хати... Рядно спало. „Ивась!“... крикнула Пи

дорка и кинулась до его... а воно, 3ь голови
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до нігь, разомь почервоніло відь крови и осві—

тило усю хату чорвонимь світомь... Одь стра

ху вибігла вона вь сіни; та схаменувшись

трохи, хотіла була помогти ему, — шкода !

двері захлопнулись за нею такь кріпко, що не

підь- силу було іxь одчинити. Збігся народь;

принялись торкаться; виломили двері: хочь

би тобі душа ! Уся хата повна диму, а посе

редині тілько, де стоявь Петрусь, куча золи,

и одь неі місцями ще встававь парь. Кину—

лись до мішківь: одні биті черепки лежали за

мість червінцівь. Вилупивши очи и роззявив—

ши роть, боячись моргнуть усомь , стояли

козаки, мовь укопані. Такий жахь нагнало на

ixь се диво.

Що було дальшь, не згадаю. Пидорка

дала обіть ити на богоміля , зібрала худо—

бину, яка зосталась після батька, и скоро

вже й не було іі на селі. Куда пішла вона,

ніхто добре не знавь. Наші баби послали

були вже й іі туди, куди Петро попхався, та

якось-то разь одинь козакь, ідучи зь Києва,

розказувавь, що бачивь у лаврі черницю, ху—

ду и суху якь мертвець, и що, буцімь, вона

все молилась ; по прикметахь земляки пізнали

Пидорку, казавь, що ще ніхто не чувь одь

неі ні одного слова; що прийшла вона пішки
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и принесла окладь до образа Божоі Матери,

унизаний такимь світлимь камінямь , що всі

заплющували очи, дивлячись на éго.

Погодіть лишень, симь ще не все кон

чилось. У той самий день, коли лукавий при

бравь до себе Петруся, появився знову Ба—

саврюкь ; тілько всі драла одь его. Догадались,

що то за цяця : ніхто инший , якь сатана

у чоловічому образі, щобь шукати скарби;

а якь, бачь скарби не даються у нечисті

руки , то вінь и підманює до себе охочихь.

Того жь року усі позоставляли своі землян—

ки и перекочували до села ; та й тамь таки

не було спокою одь бісового Басаврюка. Тіт

ка покойного діда казала , що більшть усéго

адомь дихавь вiнь на неі, за те що покинула

свій шинокь на опошнянській дорозі, и 3ь

усієi мочи хотівь те відомстити на тітці.

Разь якось старшини села зійшлись до шин

ку и, якь тамь кажуть, бесідовали починамь,

поставивши на стіль, гріхь сказать щобь ма

лого, печеного барана. Мірковали про се,

про те, було и про диковинки усякі и про

чуда. Оть и почудилось — ще-бь воно ні—

чого, коли-бь одному, а то таки усімь,— що

барань наче-бь—то піднявь голову, очи ему

мовь ожили и засвітились, — відкіль ні возь
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мись чорні іжаковаті уси, и заморгали до гро

мади. Усі разомь пізнали на овечій говові

пику Басаврюка; тітка діда мого вже й ду—

мала таки, що оть-оть попросить горілки... .

Честниі старики — за шапки, та мерщій до

дому. У друге самь титарь, що любивь таки

иноді мірковати у-двохь зь дідовою чаркою,

не вспівь ще й двохь разівь достати дна,

ажь бачить, що чарка кланяється ему вь по—

ясь. Чорть зь тобою! давай хреститись !.. .

А туть зь éго старою таке жь диво: тілько

що начала була вона місить тісто вь прездо—

ровенній діжі, діжа й вирвалась изь рукь:

„Стій! стій!“ такь де тобі! узявшись у—бо

ки, поважно пустилась вона павприсядки по

усій хаті... Смійтесь ; а нашимь дідамь було,

бачь, не до сміхівь. И таки тітка покой—

ного діда довго жалілась , що , якь тілько

настане вечірь, хтось стукотить все на гори

щі и скрябається по стіні.

Та що вже! Оть теперь саме на оцéму

місці, де стоіть наше село, здається, наче-бь

то усе тихо ; а бачь ще не з'ь-такь и давно,

ще покойний батько мій и я зазнаю, якь

поузь розламаного шинка, що нечисте племя

довго таки ще поправляло на свій кошть,—

доброму чоловікові й пройти було неможна.
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Изь почорнілого димаря стовпомь валивь димь

и, піднявшись високо y-гору, такь що поди

виться— шапка спадала, — розсипався гаря

чимь уголямь по усему тобі степу, и чорть

— нічого бь и згадувать єго, собачого сина

— такь xлипавь жалібно у своій скоті, що

гайворони зь переляку гуртами піднімались

зь ближнéго дубового лісу и зь дикимь кри

комь кидались по небу.
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ТРАВНЕВА НІЧТЬ , АБ0 ВТОПЛЕННИЦЯ.

Врагь его батька знає ! начнуть

що-небудь робить люде хрещені,

то мордуються, мордуються, мовь

хорти за заяцемь, а все щось не

до шмиги; тільки жь куди чорть

уплететься, то верть хвостикомь—

такь де воно й візьметься !





П.

Г А Л Я.

Звучна пісня переливалась потокомь по

вулицяхь села **. Була то пора, коли зму

чені дневними працями и журами парубки и

дівчата гамірно зібралися вь купку, при блеску

погідного вечера, виливати свою веселость

звуками, що завше нерозлучні зь тугою.

И задуманий вечірь маячливо обіймавь синє

небо, перекидаючи все вь неозначеность и

даль. Вже й сумерки, а пісні все не втиха

ли. Зь бандурою вь рукахь, пробирався чми

хнувший тихцемь відь співальниківь молодий

козакь, Левко, синь сільского голови. На

козаку решетилівська шапка. Козакь иде по

вулиці, бренькає рукою по струнахь и при

плясує. Оть вiнь и зупенивсь передь двери

ма хати, що була обсаджена невисоки

Веч. на хут. І. 8
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ми вишнями. Чия жь отсе хата ? Чиі отсе

двері ? Трохи помовчавши , загравь вiнь и

заспівавь:

Сонце низенько, вечірь близенько,

Вийди до мене, моє серденько!

„Ні, бачу, кріпко заснула моя ясноока

красавиця“, сказавь козакь, укінчивши пісню

и приближаючись до вікна. „Галю! Галю ! чи

ти спишь, чи до мене вийти не хочешь? Ти

бoішся, певне, щобь нась хто не побачивь,

або, може, показати не хочешть біле личенько

на холодь ! Не бійся— нікого немає. Вечірь

теплий. А хочь би й показався хто, я засло

ню тебе свиткою, обівю своімь поясомь, за—

крию тебе руками — и ніхто нась не поба

чить. А хочь би й повіяло холодомь, я при

горну тебе близенько до серця, загрію поці—

лунками, надягну шапку свою на твоі ніжки

біленькі, серце моє, рибко моя, душенько!

виглянь на хвильку. Просунь хочь крізь ві

конечко свою білу ручку... Ні, ти не спишь,

горда дівчино !“ промовивь вiнь голоснішь,

та такимь голосомь, якимь виражається той,

хто завстидавсь свого хвилевого униженя.

„Ти рада глузувати зь мене— прощавай !"

Туть вінь одвернувся, насунувь на ба

кepь свою шапку, и гордо відійшовь відь
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віконця, по-малу перебираючи струни бан

дури. Деревяна ручка у дверяхь зaвeртiлася

вь ту пору, двері відчинились зо скрипомь, и

дівчина, на сімнадцятій весні віку, вь тіню

боязько оглядаючись и не випускаючи дере—

вяноі ручки, переступила черезь порігь. Вь

півь-яснімь мраці, привітно, наче зірочки, горіли

ясні очи, блестіло червоне коралеве намисто,

и одь орлиниxь очей парубка немогла навіть

утaiтися краска, що встидливо запалала на іі

ІЦОКаХТЬ.

„Який же ти нетерпіливий!“ сказала во—

на до него нищечкомь: „вже й розсердився !

На що ти добравь таку пору ? юрба народу

швандяє по вулицяхь ажь-годі. ... Я ажь

трушусь“.

„О, не трусиcь, моя червона калиночко!

Пригорнись ближче до мене !“ мовивь пару—

бокь, обіймаючи іі, кинувши бандуру, що на

довгімь ремені висіла у него на шиі, и сіда

ючи разомь зь нею коло дверей хати. „Ти

знаєшь, що мені и одноі години тебе не ба

чити тяжко.“ -

„Чи знаєшь ти , що я думаю ?“ пере

била дівчина, встремляючи вь него своі очи.

„Мені все щось ніби до уха шепче, що намН
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більше не бачитись такт, часто. У вась недо

брі люде : дівчата всі дивляться такь зави—

стливо, а парубки... Я помічаю навіть , що и

мати моя відь недавного часу стала пильнішь

надглядувати за мною. Признаться , мені ве—

семіще було вь чужихь".

Якесь ворушенє туги виразилось на іі

лиці при посдiднixь словахь.

„іЦе лишь два місяці на рідній стороні,

та вже й навкучилось ! Може и я надоівь

Тобі ?“

„0, ти мені не надоівь“, мовила вона

усміхнувшись. „Я тебе люблю, чорнобрівий

козаче! За те люблю, що вь тебе карі очи,

и якь поглядишь ти ними , то мені наче на

душі усміхається: и весело и гарно ій, що

ти привітливо моргаєшь чорнимь твоімь ву—

сомь; що ти йдешь по вулиці, співаєшь та

граєшь на бандурі, и любо слухати тебе“.

„О, моя Галю 1“ ажь зкричавь парубокь.

цілуючи и пригортаючи ii сильнішь до своєі

груди.

„Стрівай! годі бо, Левку! Скажи впершь,

чи говоривь ти зь твоімь батькомь ?“

„Що?“ сказавь вінь, наче прочунявши.

„Що я хочу женитись, и що ти хочешь вийти
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за мене за — мужь ? Говоривь." Але якось

сумно зазвучало вь éго устахь се слово:

„говоривь“.

„Що жь?“

„Та що зь нимь зробишь? Прикинувся,

старий хрінь, по свому звичаю , буцімь глу—

хий: нічого не чує, та ще й мається, що я

волочусь, Богь—зна де, та збиткую зь хлоп—

цями по вулицяхь. Але не тужи, моя Галю !

Оть тобі козацькеє слово, що я вгну вго.“

„Та тобі, Левку, тільки треба сказати

слово — и все буде по твоєму. Я знаю

отсе по собі: иноді-бь не послухала тебе, а

скажешь слово — такь и по неволі роблю.

що тобі хочеться. Подивись, подивись!" про—

довжала вона, положивши голову на éго плече,

и піднявши очи вь-гору, де необіймущо си—

ніло тепле украінське небе, завішане зь-низу

кучерявими вітами вишень, що стояли передь

ними. „Подивись: гень-гень далеко мель

кнули зірочки: одна, друга, третя, четверта,

пята... Чи не правда, мабуть ангели божі по

отворяли віконечка своіхь світлихь домиківь

на небі и дивляться на насть ? Такь, Левку ?

Мабуть се вони дивляться на нашу землю ?

Що, якби вь людей були крила, якь у пта
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шечокь — туди-бь полетіти високо-високо....

Уxь, страшно! Ні одинь дубь у нась не до

сягне до неба. А таки кажуть , що десь,

у якійсь далекій землі, єсть таке дерево, що

вершечкомь шумить у самому небі, и Богь

злізає по німь на землю вь ночі передь Сві

тлою неділею.“

„Ні, Галю, у Бога є довга драбина відь

неба до самоі землі. Іi приставляють передь

Світлою неділею святі архангели, и якь тіль

ки Богь ступить на перший щебель, то всі

нечисті духи полетять стрімголовь и купами

попадають у пекло, и тому на Христовий

празникь ні одного злого духа не бува на

землі.“

„Якь тихо колихається вода ! наче ди—

тина вь колисці,“ продовжала Галя, вказую—

чи на ставь, понуро обставлений темнимь кле—

новимь лісомь, та оплакуваний вербами , що

потопили вь нему своі жалобні віти. Якь без

силий старець, державь вінь у холоднихь

обнятяхь своіхь далеке. темне небо, обсипу—

ючи ледяними поцілунками огняні звізди, що

млаво мріли на-середь теплого нічного возду—

ха, якби предчуваючи скорі з'ьявини блиску

чого царя ночи. Візля ліса, на горі, дрімавь
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зь запертими віконницями старий деревяний

дімь; мохь и дика трава покривали его кри

шу; кучеряві яблуні розрослись передь его

вікнами; місь. обіймаючи éго своєю тiню, кидавь

на нéго дику темность; лісковий гущакь сте—

лився у підніжя его и спускавсь икь ста

B0B1.

„Я тямлю, наче крізь сонь", сказала Галя.

не спускаючи зь него очей: „давно, давно,

якь я ще була маленькою и жила у матери,

такь щось дуже страшне розказували про дімь

сей. Левку, ти певне знаєшь, роскажи!..."

„Богь зь нимь, моя кралечко! Чи мало

чого не розказують баби та народь темний ?

Ти себе тільки потрiвожишь, станешь боятись

и не заснеться тобі супокійно.“

„Розкажи, розкажи, милий чорнобрівий

козаче !" говорила вона, притуляючись ли

цемь своімь до его щоки и обіймаючи его.

„Ні, ти, видко, не любишь мене, у тебе є

инша дівчина ! Я не буду боятись, я буду

нічь супокійно спати. Але теперь не засну,

якь не роскажешть. Я стану мучитися, та ду

мати... розкажи, Левку !...“

„Видко, правду кажуть люде, що у дів

чать сидить чорть, підцьковуючий ixь ціка
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вость. Ну, слухай. Давно, моє серденько,

живь у сему домі сотникь. Вть сотника була

дочка, ясна панночка, біла якь снігь , якь

твоє личенько. Сотникова жінка давно вже

вмерла; задумавь сотникь женитися зь ин

шою. „Чи будешть ти мене пестити по-старо—

му, батьку, якь візьмешь другу жінку ?“ —

„Буду, моя дочко, ще ярчійші стану дарува

ти ковтки и намиста !“ Привізь сотникь мо—

лоду жінку у новий дімь свій. Гарна була

молода жінка. Румяна и біла собою була мо

лода жінка; але такь страшно подивилась на

свою пасербицю, що та ажь зкричала, поба

чивши іі , и вь увесь день хочь би одно

слово сказала злюща мачоха. Настала нічь ;

пішовь сотникь 3ь молодою жінкою вь свою

спочивальню , заперлася и біла панночка

у своій світлиці. Гірко зробилось iй , стала

плакати. Дивиться — страшна чорна кітка

крадеться до неi : шерсть на ній горить, а

желізні назорі стукотять по помості. Зь пе—

реляку вискочила вона на лавку — кітка за

нею і перескочила на постіль — кітка и туди,

кинулась до неі на шию и душить іі. Зь кри

комь Одірвавши відь себе, кинуда іі на по—

мість — знову крадеться страшна кітка. Горе

іі взяло. На стіні висіла батькова шабля.
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Вхопила іі и брень по помості— лаба зь же

лізними пазорями відскочила, и кітка зь виз

комь щезла вь темному куті. Цілий день не

виходила зь своєi світлиці молода жінка; на

третій день вийшла зь перевязаною рукою.

Вгадала бідна панночка, що мачоха іі відьма,

и що вона ій перерубала руку. На четвертий

день звелівь сотникь своій дочці носити во—

ду, замітати хату, якь простій мужичці, и ані

показуватись на панські покоі. Тяжко було

бідолашній , та нічого діяти: стала зповняти

батьківську волю. На пятий день вигнавь

сотникь свою дочку зь дому, босу, и шматка

хліба не давь на дорогу. Ажь тоді заридала

панночка, закривши руками біле лище своє:

„Погубивь ти, батьку, рідну дочку свою! По

губила відьма грішну душу твою ! Нехай тебе

Богь простить; а мені нещасливiй, видко, не

велить вiнь жити на білому світі !...“ Та гень,

чи бачишь...“ Туть обернувсь Левко до Галі,

вказуючи пальцемь на дімь: „ дивись туди:

гень, подальше відь дому, дуже високий бе

рігь! Зь сéго берега кинулась панночка

вь воду. и 3ь того часу не стало іі на

світі....“

„А відьма 2“ боязько перебила Галя, вто—

пиривши на него розплакані очи.
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„Відьма ? Старухи видумали, що зь тоі

пори всі втопленниці виходили, вь місячну

нічь, у панський садь грітися на місяці, а

сотникова дочка зробилась надь ними стар

шою. Вть одну нічь побачила вона свою ма—

чоху коло ставу, напала на неi и з'ь крикомь

потягла вь воду. Але відьма и туть найшлася.

Перекинулась підь водою вь одну зь уто

пленниць, и черезь те уникнула нагайки зь

зеленого очерету, якою хотіли і бити вто—

пленниці. Вірь бабамь ! Ще розказують, що

панночка збирає кождoі ночи утопленниць, и

заглядає по-одному кождій у лице, стараю

чись пізнати, котора зь нихь відьма; але й

до сего часу не пізнала. А коли попадеться

хто зь людей, заразь заставляє éго вгаду

вати; а ні, то грозить утопити вь воді. Оть,

моя Галю, якь розказують старі люде!... Те—

перішній пань хоче будувати на тімь місці

винницю, и знарошне для-того приславь сюди

винокура. Та я чую гамірь. Се наші вер—

таються зь пісень. Прощавай, Галю ! Спи

супокійно, та не думай обь сиxь бабськихь

видумкахь“.

Сказавши теє, вінь обіймивь і сильнішь,

поцілувавь и пішовь.
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„ІІрощавай, Левку 1“ мовила Галя, за

думчиво вперивши очи на темний лісь.

Величезний, огняний місяць пишно ставь

вь отсю пору визначуватись изь землі. Ще

половина его була підь землею , а вже

ввесь мирь наповнився якимось урочистимь

світломь. Ставь порушився искрaми. Тінь

відь деревь ясно стала визначуватись на

темній зелені.

„Прощавай, Галю !“ почулись по-задь

неі слова, стоваришені зь поцілункомь.

„Ти вернувся!“ сказала вона, оглянув—

шись; та, побачивши передь собою незнако—

мого парубка, відвернулася на-бікь.

„Прощавай, Галю !" почулося знову, и

знову хтось поцілувавь іі вь щоку.

„0ть принесла нечиста и другого!“ про

мовила вона изь серцемь.

„Прощавай, миленька Галю !“

„Ще й третій! "

„Прощавай! прощавай! прощавай, Галю!“

и поцілунки засипали і зо всіхь боківь.

„Та ixь туть ціла ватага !“ кричала

Галя, вириваючись изь юрби парубківь, що

- ".
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на-переривь спішили обіймати іі. „Якь імь

не надоість безь перестанку цілуватись !

Скоро , iй-богу, годі буде показатися на

вулицю !"

У слідь за сими словами двері затра

снулись, и тільки чути було , якь скиглячи

засунувся желізний засувь.
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Чи знаєте ви украінську нічь ? 0, ви не

знаєте украінськоі ночи! Вдивіться вь неі:

зь середини неба глядить місяць; необійму—

щий небесний склепь розтягся, розтворився

ще необятнішь; и горить вiнь и дихає; зе—

мля вся вь срібляному світлі ; воздухь чу—

дний, и холодно-душний , и повень роскоши,

и ворушить моремь запахівь. Божественна

нічь ! очарюща нічь ! Нерухомо, натхновенно

стояли ліси, повні темнощівь, и кинули вели—

чезну тінь відь себе. Тихі и супокійні ті

стави; холодь и темность ixь водь понуро

заключені вь темнозелені стіни садівь. Ді

вичі гущавини черемохь и чepeшeнь лякливо

протягнули своі корені вь жереляний холодь

та инколи лепечуть листками, буцімь сердя
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чись и відказуючи, коли прекрасний вітряникь

— нічний вітерь, підкравшись невзначай, ці—

лує іxь. Весь краєвидь спить. А вь-горі все

дише, все дивно, все урочисто. А на душі и

необіймущо , и чудно , и товпи сріблянихь

видіній складно виникають вь іі глибині. Бо

жественна нічь ! очарюща нічь ! И на-разь

все ожило: и ліси, и стави , и степи. Си—

плеться величавий щебеть украінського соло

вія, и здається, що й місяць заслухався вь

нéго на-середь неба... Мовь зачароване, дрі

має на узвишю село. Ще білішь, ще краще

блестять при місяці купи хать ; ще більшь

осліплющо визначуються зь темности іхь

низькі стіни. Пісні умовкли. Все тихо.

Благочестиві люде вже сплять. Де— не — де

тільки світяться вузенькі вікна. Тільки пе—

редь порогомь иншоі хати вечеряє запі

зніла семя. 1

„Та гопакь не такь танцюється ! То-то

я и дивлюсь, що якось не клеiться все. Що

жь отсе розказує кумь?... А ну: гопь трала!

гонь трала ! гопь, гопь, гопь!“ Такь розма

влявь самь изь собою підгулявший мужикь

середніхь літь, танцюючи по вулиці. „Ій-богу,

не такь танцюється гопакь! Що мені бреха
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ти? iй-богу, не такь ! А ну: гопь трала !

гопь трала ! гопь, гопь, гопь !“

„0ть, одурівь чоловікь! нехай би що

хлопець який, а то старий кабань, дітямь

на сміхь, танцює нічю по вулиці!“ зкри—

чала прохожа стара жінка, несучи вь ру

ці солому. „Иди до своєі хати! Пора спа—

"ти давно !“

„Я піду !“ сказавь зупенившись мужикь.

„Я піду. Я не подивлюсь ні на якого голову.

Що вінь думає, дідько-бь утисся éго бать—

кові ! що вінь голова, що вінь обливає лю—

дей на морозі студеною водою, такь и нісь

задерть! Ну, голова, голова — я самь собі

голова. Оть, нехай мене Богть побє І нехай

мене Богь побє ! я самь собі голова! Оть

що, а не то що...“ продовжавь вінь, підхо—

дячи до першоі хати, яка попала, и зупе—

нився передь віконцемь, ховзаючи пальцями

по склу и стараючись найти деревяну ручку.

„Бабо, отворяй ! Бабо, швидче, кажуть тобі,

отворяй! Козакові спати пора !“

„Куди ти, Каленику? Ти вь чужу хату

попавь!" закричали, сміючись, по-задь вго

дівчата, що верталися зь веселихь пісень.

„Показати тобі твою хату ?“
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„Покажіть, сердешні молодички.“

„Молодички ? чи чуєте ?“ підхопила

одна : „який ввічливий Каленикь ! За отсе

éму треба показати хату... але ні, перше

потанцюй !“

„Потанцювати?... exь, ви хитрі дівчата!“

протяжно вимовивь Каленикь , сміючись и

грозячи пальцемь. та оступаючись , бо ноги

éго не могли держатись на однімь місці.

„А дасте перецілувати себе? Усіхь переці—

мую, усіхь!...“

И косими кроками пустився бігти за ни

ми. Дівчата піднялн крикь, перемішались; але

після, осмілившись, перебігли на другий бікь,

видячи, що Каленикь не конче бувь скорий

Н8l Н0ГИ,

„Онь твоя хата!“ закричали вони, від

ходячи и показуючи на хату, гараздь більшу

відь иншихь , що приналежала сільскому

голові.

Але хто жь сей голова, що збудивь

такі невигідні о собі толки и речі ? 0, сей

голова важна особа на селі. Поки-що Кале

никь доплететься до кінця своєi дороги, ми
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певне вспіємо де-що сказати обь німь. Все

село, уздрівши его, береться за шапки, а дів

чата, и наймолодші, віддають добри-день.

Хто зь парубківь не зхотівь би бути голо

вою? Голові отвертий свобідний вхідь до всіхь

табакерокь, и здоровенний мужикь, шанобно

стоіть, здіймивши шапку, черезь цілий чась,

коли голова запускає своі грубі пальці вь éго

лубову табакерку. На сходинахь, або на гро

маді, не вважаючи на те, що власть его огра

ничена кількома голосами, голова завше бере

верхь, и майже по своій волі висилає, кого

ему завгодно, рівняти и гладити дорогу, або

копати рови. Голова понурий, строгий зь ви

ду и не любить багато говорити. Давно ще,

дуже давно , коли блаженноі памяти цариця

Катерина iздила у Кримь, бувь вiнь вибраний

за проводжальця; цілі два дні находився вінь

у сему обовязку и навіть удостоівся сидіти

на кізлі зь царицинимь повозникомь. И зь тоі

самоі пори ще голова вивчився роздумно и

поважно похиляти голову, гладити довгі за—

кручені вь-низь вуси и кидати соколячий по—

глядь изь підлібя. И зь тоі пори голова, обь

чімь би ні заговорили зь нимь, завше вміє

наверпути річь на те, якь вiнь візь царицю

Веч. на хут. І. - 9
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и сидівь на кізлі царськоі карети. Голова лю

бить иноді прикинутись глухимь особливо

коли вчує те, чого-бь ему не хотілось чути.

Голова терпіти не може хвинтикованя: завше

носить свиту зь чорного домашнего сукна,

оперізується вовнянимь барвистимь поясомь,

и ніхто ніколи не видавь éг0 вь иншімь ко—

стюмі, виймаючи хиба тільки часть проізду

цариці у Кримь, якь на нему бувь синій ко—

зацький жупань. Але той часть ледве-хто мігь

затямити зь цілого села, а жупань держить

вінь у скрині підь замкомь. Голова вдовець;

але вь нéго дома живе своячка , котора ва

рить обідати и вечеряти, миє лавки , білить

хату, шрядe éму на сорочки и завідує всімь

домоить. На селі поговорюють, буцімть вона

зовсімь éму не крівна; але ми вже бачили,

пцо у голови багато нежичливцівь, которі

раді розпускати всяку клевету. Врешті може

до сего подало повідь и те , що своячці

завше не подобалося, коли голова виходивь

на поле, усiянe женцями, або до козака,

вь которого була молода дочка. Голова

кривий ; але за те одиноке его око — зло—

дій, и з'ь-далека може зобачити гарнень—

ку селянку. Однакже не швидче поведе

вінь тинь окомь на гарне личенько, ажь
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не обіздриться добре , чи не дивиться

зь-вiдкiль своячка. Та ми майже все вже

розказали, що треба, о голові , а пяний

Каленикь не дібрався ще и до половини

дороги и довго ще честувавь голову всіми

добірними словами, які могли тільки впа—

сти на ліниво и незвязло обертаючийся я

ЗИКТЬ ЄГО.
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нЕждАнний СОПЕРНИКь. ЗМОВА.

„Ні, хлопці, ні, не хочу! Що се за гу—

лянка! Якь вамь не надоість збитошникувати?

И безь сего вже ми вславились Богь—зна

якими завидiяками. Лягайте лучше спати!“

Такь говоривь Левко гулящимь товаришамь

своімь , що підмовляли его на нові збитки.

„Прощавайте, братці! добра-нічь вамь! И

жвавими кроками пішовь відь нихь по ву—

лиці.

„Чи спить моя ясноока Галя ?“ думавь

вінь підходячи до знакомоі намь хати зь ви—

шневими деревами. Вь тишині почувся тихий

говірь. Левко зупенився. Міжь деревами забі

ліла сорочка... „Шo cе значиться?“ подумавь

вінь и підкравшись ближче, зховався за де—

рево. При світлі місяця ясніло передь нимь
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лице дівчини... Се Галя ! але хто жь той ви—

сокий чоловікь, що стоіть до него спиною ?

Дарма придивлявся вінь: тінь покривала éго

відь нігь до голови. Зь переду тільки вінь

бувь освітлений трохи, але найменьший крокь

Левка, ступлений на-передь, уже покладавь

его вь неприємность бути відкритимь. Тихо

притулившись до дерева, рішився вінь зо

статись на місці. Дівчина виразно вимовила

éгО Имя.

„Левко ? Левко ще молокосось!” гово

ривь хрипливо и нишкомь той високий чоло—

вікь. „Якь я встріну его коли-небудь у тебе,

то я его за чубь...“

„Хотівь би я знати, який отсе шельма

вихвалюється насіпати мені чуба!“ тихо про—

мовивь Левко и витягнувь шию, щобь не

пропустити ні одного слова. Але незнакомець

говоривь дальше такь тихо, що и годі було

чого підслухати.

„Якь тобі не встидно!“ сказала Галя,

коли вiнь скінчивь свою річь: „ти брешешть,

ти обманюєшь мене; ти мене не любишь; я

ніколи не повірю, щобь ти мене любивь !"

„Знаю,“ продовжавь високий чоловікь:

„Левко багато наговоривь тобі нісенітниць и
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завернувь тобі голову (туть здавалося па—

рубкові, що голось незнакомця не зовсімь

незнакомий , и неначе-бть то вінь колись чувть

его); але я дамь себе вь знаки Левкові !“

продовжавь незнакомець. „Вінь думає, що я

не бачу всіхь éго штукь ! Зкоштує вінь, які

у мене кулаки !“

При отсімь слові Левко не змігь уже

більше вдержати свого гніву. Підійшовши на

три кроки до него , замахнувся вінь зь, усві

сили, щобь дати позаушника, відь которого

незнакомець, дарма що здававсь такий крiп

кии, не устоявь би мабуть на місці; але вь ту

пору світло впало на лице его , и Левко

остовпівь, побачивши, що передь нимь стоіть

его батько.

Мимовольно похитавши головою и легко

свиснувши крізь зуби, се було одно. чимь

виразилося вго здивованє. Зь-боку почувся

шелесть. Галя квапно влетіла до хати, за

хлопнувши за собою двері.

„Прощавай, Галю!“ загукавь вь ту пору

одинь зь парубківь, підкравшися и обіймивши

голову, та й з'ь жаховь відскочивь назадь,

надибавши шерсткі вуси.
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„Прощавай, кралечко!” загукавь другий,

але сей разь полетівь стрімголовь відь здо—

рового стусана голови.

„Прощавай, прощавай, Галю !“ загукало

зь-кілька парубківь, повиснувши ему на шию.

„Щобь ви провалились, проклятущі ур

витні!“ грімавь голова, відбиваючись и копа

ючи на нихь ногами. „Що я вамь за Галя?

Убирайтеся вь—слідь за батьками на шибени

цю, чортові діти! Поприлипали, якь мухи до

меду ! Дамь я вамь Галю!....“

„Голова! голова! голова!” закричали

хлопці и розбіглися на всі сторони.

„Ото батько !” говоривь Левко, прочу—

нявши изь свого здивованя и глядячи вь-слідь

за відходячимь зь лайкою головою. .,0ть які

за тобою водяться штуки ! славно! А я ди—

влюся та передумую, що се воно значиться,

що вінь усе прикидається глухимь, коли ста

нешь говорити о ділі. Стрівай же, старий

хріну, ти вь мене будешть знати, якь воло—

читись по-підь вікна молодихь дівчать, бу—

дешь знати, якь відбивати чужихь судженихь.

Гей! хлопці ! сюди І сюди !“ гукавь вінь, ма—

хаючи рукою до парубківь, которі знову зі—

бралися вь купу : „ходіть сюди ! Я вамь ра—
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явь ити спати; але теперь роздумавь и го—

товь, хочь цілу нiчь, самь гуляти зь вами.“

„Отсе то й діло !“ сказавь плечистий и

дородний парубокь, которого злічали за най—

першого гуляку и гульвісу на селі. „Мені

все здається моторошно, коли не вдається по

гуляти до-волі и настроіти штукь. Все нена

че-бь то нестає чогось. Неначе загубивь

шапку або люльку; словомь, не козакь, та й

тілько.“ -

„Чи згоджаєтесь ви голову сéгодня здо—

рово побісити ?“

„Голову ?“

„Та, голову. Що се вiнь справді думає

собі! Вінь управляється вь нась, наче геть—

мань який. Мало того, що поштуркує, якь

своіми холопами, та ще й підьiзджає до на—

шихть дівчать. Атже-жь, я думаю, на всімь

селі нема й одноі гарноi дiвки, за которою—

бь не волочивсь голова.“

.,Такь воно, такь!“ загукали вь одинь

голось усі хлопці.

„IЩо жь ми, братці, за холопи ? Хиба

ми не такого роду, якь и вінь? Ми, слава

Богу, вольниі козаки! Покажімь éму, хлопці,

що ми вольниі козаки !"



„Покажемо!“ загукалн парубки. .,Та коли

голову, то й писаря не минути!“

„Не минемо й писаря ! А вь мене, якь

нарошно, зклалася вь умі славна пісня нpo

голову. Ходімь, я вась вивчу,“ продовжавь

Левко, ударивши рукою по струнахь банду—

ри. „Та слухайте: переодягайтеся, хто вь

що ні попаде!

Гуляй, козацька голово !” говоривь ду—

жий гульвіса , ударивши ногою вь ногу и

луснувши руками. „Що за роскішь! Що за

воля! Якь зачнешть казитися — здається, наче

поминаєшь давні літа. Любо, привільно на

серцю, а душа неначе вь раю. Гей, хлопці !

гуляй!...."

И юрба шумно понеслась по вулицяхь.

А благочестиві старухи, пробуджені крикомь,

відчиняли віконця и хрестились сонними ру

ками, мовлячи : „Ну, теперь гуляють парубки!“



IV.

ПАРуБки гуЛЯЮть.

Вь одній тільки хаті , вь кінцю вулиці,

ще світилося. Се житло голови. Голова вже

давно скінчивь свою вечерю. и певне давно—

бь уже заснувь. але вь него вь ту пору

бувь гість, винокурь, которого приславь по—

міщикь, що мавь невеликий участокь землі

межи вольними козаками. будувати винницю.

Підь самимь покутємь, на почотному місцю,

сидівь — гість, низенький. товстенький чоло

вікь, 3ь маленькими вічно сміючимися оченя—

тами. вь коториxь. здається. написане було

те вдовольство, зь якимь куривь вiнь свою

коротеньку люльку, що-хвиля зплéвуючи и

придавляючи пальцемь вилізаючий зь неі зпо—

пелілий тютюнь. Облаки диму бистро розро—

сталися надь нимь, одягаючи его вь сивий
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тумань. Здавалося, буцімь широкий димникь

зь якоі-небудь винниці, наскучивши-собі си—

діти на своій криші, забажавь прогулятись и

чемно сівь собі за столомь у хаті голови.

Підь носомь тоpчали вь нéго коротенькі та

густі вуси , але вони такь неясно мельками

крізь тютюнову атмосферу, що здавались ми—

шею, котору винокурь піймавь и держить вь

роті своімь, підскубуючи монополію кота. Го

лова, яко хазяiнь, сидівь увь одній тільки со

рочці и полотнянихь шароварахь. Орляче око

его, мовь вечеріюче сонце, зачинало мало-но

малу жмуритися и меркнути. Кінець стола ку

ривь люльку одинь изь сільскихь десятниківь,

що складали коменду голови : той сидівь .

зь шаноби для хазяіна, вь свиті.

„Скоро жь ви думаєте.“ сказавь голо

ва, обернувшись до винокура и кладучи хресть

на зiвнувший роть свій , ..поставити вашу

винницю 2”

„Коли Богь поможе, то сеi осени може

й закуримо. На Покрову, заложуся, що пань

голова буде писати ногами німецькі крендемі

по дорозі.“

Якь промовивь ті слова, оченята вино—

кура пропали : замість нихь протягнулися "
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проміні по самі уха; цілий толубь ставь коли

хатись відь сміху, а веселі губи покинули

на хвилю димуючу люльку..

..Дай Боже!“ сказавь голова, виразивши

на лиці своімь щось похоже на усміхь. „Те—

перь ще, слава Богу , винниць розвелось не

багато. А оть, давного часу, коли проводжавь

я царицю по переяславській дорозі, ще по—

кійний Безбородко...“

Ну, свате, нагадавь ти чась! Тоді відь

Кременчуга до самихь Ромень не налічували

и двохь винниць. А теперь. Чи чувавь ти,

що повидумували прокляті Німці ? Незабаромь,

кажуть, куритимуть не дровами, якь усі чесні

Християнe , а якоюсь чортівською парою.“

Мовлячи ті слова, винокурь вь розмишлюваню

глядівь на стіль и на розложені на німь руки

своі. „Якь отсе парою — ій-богу , не вто—

ропаю !“

„ІЩо за дурні, прости Господи, ті Німці!“

сказавь голова. „Я—бь батогомь ixь - соба—

чихь дітей! Чи чуване діло, щобь парою

можна було кипенити що ? По сему, то ложку

борщу годі піднести-бь до рота, не упікши

губь, замість молодого поросяти...“
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„И ти, свату,” обізвалася своячка, що

сиділа на постелі, підогнувши ноги, „будешть

ввесь той чась жити вь нась безь жінки ?“

„А нащо мені вона? Инше діло, якби

що добре було.“

»Або не хороша 2“ спитавь голова ,

встремивши на него поглядь свій.

„Куди тобі хороша ! Стара , якь бісь.

Пика вся поморщена, мовь порожна мошенка.“

И низенька персона вунокура розколихалася

знову відь голосного сміху.

Вь ту пору щось стало шарити за дверь

ми; двері розтворилися — и мужикь, не

здіймаючи шапки, ступивь черезь порігь, та

й ставь, неначе роздумуючи, на-середь хати,

роззявивши роть и оглядаючи стелю. Се бувь

знакомець нашь, Каленикь.

„Оть, я и до-дому прийшовь !“ говоривь

вінь сідаючи на лавку коло дверей и не звер—

таючи ніякоі уваги на притомнихь. „Бачь, якь

розтягнувь вражий синь , сатана дорогу !

Идешть, идешть. и кінця нема ! Ноги неначе

переломавь хто. Достань-но тамь, бабо, ко—

жухь, підстелити мені. На пічь до тебе не

прийду, ій-богу, не прийду: ноги болять!
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Дістань его ; тамть вінь лежить близь покутя:

гляди тільки, не переверни горшка зь тертимь

тютюномь. Або ні, не рушь, не рушь! Ти

може пяна сегодня... Нехай. вже я самь ді—

стану.“ -

Каленикь привставь трохи, але неодоли -

ма сила прикувала его до лавки.

„За теє люблю“. сказавь голова : „прий—

шовь до чужоі хати и розпоряджається , якь

дома ! Виведи его по-добру, по-здорову !...“

„Оставь, свату , відпочинути !“ сказавь

винокурь. „Се пожиточний чоловікь: якби

більшь такого народу — то винниця наша

славно пішла-бь...“

Однакже не добродушность винудила ті

слова. Винокурь віривь усімь прикметамь , и

заразь вигнати головіка, що сівь уже на лав—

ку, значило вь него накликати біду.

„Що тс, якь старость прийде !...“ вор—

чавь Каленикь. лягаючи на лавку. „Добро би,

ще сказати. пяний, такь ні-жь, не пяний. Ій

богу, не пяний ! Що мені брехати ? Я готовь

заявити се хочь и самому голові. Що мені

голова 2 Щобь вінь здохь, собачий синь!

Я плюю на него ! Щобь éго, одноокого чорта,
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возомь переіхало ! Що вінь обливає людей

на морозі..."

„Еге! влiзла свиня вь хату, та й лаби

на стіль суне,“ сказавь голова. гнівно вста

ючи зо свого місця; але вь ту пору важкий

камінь, розбивши вікно вь дрібязки. полетівь

ему підь ноги. Голова застановився... „Коли

бь я знавь“, говоривь вiнь підіймаючи камінь.

„який отсе шибеникь шпурнувь, я-бь вивчивь

его, якь кидаться ! Що за збитки !“ продов—

жавь вiнь обзираючи его на руці палаючимь

поглядомь. „Щобть вінь подавився отсимь ка—

менемь...“

„Стій, стій ! Боже тебе борони, свату !“

підхопивь, поблiднiвши, винокурь.“ Боже бо

рони тебе. и на тімь и на сімь світі. побла—

гословити кого-небудь такою лайкою !"

Оть найшовся заступникь ! Хай вінь
22

пропаде!...“ -

„И не думай , свату ! Ти не знаєшь,

певне , що мучилося зь моєю покійною

тещею ?“

„3ь тещею ?“

„Та, зь тещею. Вечеромь, трохи може

ранше ніжь теперь, сіли вечеряти: покійна



теща покійний тесть. та наймить , та най—

мичка, та й дітей штукь зь-пятеро. Теща

відсипала трохи галушокь зь великого каза

на вь миску, щобь не такь були горячі. Пі—

сля роботи всі зголодніли и не хотіли ждати,

поки галушки простинуть. Набираючи ixь на

довгі деревяні спички, зачали істи. Якь-разь,

відки ні возьмись, чоловікь, якого вінь роду,

Богь éго знає. просить, що-бь Си éто допу—

стили до трапези. Якь не нагодувати голо—

дного чоловіка ! Дали и ему спичку. Але гість

змітає галушки, якь корова сіно. Поки-що

вони зьiли по одній и запустили спички за

другими, дно було гладке, якь панський по

мість. Теща насипала ще : думає, гість на—

івся и буде вбирати менше. Де тамь: ще

лучше ставв уплітати! — „А щобь ти по

давився отсими галушками!“ подумала голодна

теща; ажь якь-разь тоть закашлявся и впавь.

Кинулись до него — ані духа, вдавився!“

„Такь éму, обжорі проклятому. й тре—

ба !“ сказавь голова.

„Такь би, та не такь вийшло: зь того

часу и супокою не було тещі. Ледве тільки

нічь, мертвець и лізе. Сяде верхомь на дим

никь, проклятий, и галушку держить у зубахь.
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За дня все супокійно, и слуху нема про

него; а тільки стане примеркати, глянь

на кришу, вже й осідлавь, собачий синь,

димникь....“

„И галушка вь зубахь?"

„И галушка вь зубахь.“

„Дивно, свату! Я чувавь щось похоже

ще за покійницю...“

Туть голова зупенився. Підь вікномь по—

чувся галась и тупанє танцюючихь. Зь-разу

тихо звукнули струни бандури, а потімь при

лучився й голось. Струни загреміли сильнішь;

скілька голосівь стало підтягати — и пісня

загула вихромь:

Хлопці, чи чували ви?

Чи вь нась голови не крепкі !

А вь старого голови

Вь голові розсілись клешки.

Набий, боднарь, голову

Желізними обручами !

Цвігни, боднарь, голову

Батогами, батогами!

Голова старий якь бісь,

Одноокий, кривий, хнюра,

Веч. на хут. І. 10
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А до дівчать таки- бь лізь,

Залицявся-бь... Дурень, дурень!

Чи тобі до парубківь ?

Тебе-бь треба вь домовину,

А щобь тямивь вь вікь-віківь:

Ляща вь пику й за чуприну !

„Славна пісня, свату !“ сказавь винокурь

нахиляючи трохи голову и обернувшись до

голови, що такь и остовпівь зь дива на та—

ку зухвалость. „Славна! та погано тільки, що

голову поминають не зовсімь пристойними

словами...“

И вінь впять положивь руки на стіль.

зь якимось солодкимь умиленємь вь очахь,

приготовляючись слухати ще, бо підь вікномь

гремівь регіть и крики: „знову І знову !"

Однакже проникливе око побачило-бь заразь,

що не изумленє вдержувало голову довго на

однімь місці. Такь тільки старий опитний кіть

допускає иноді неопитну мишь бігати коло

свого хвоста , а міжь тимь бистро укладає

плянь, якь отсе перерізати ій дорогу до но

ри. Ще одиноке око голови було втопирене

на вікно, а вже рука, давши знакь десятни—

кові, держалась за деревяну ручку дверей, и
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наразь на вулиці піднявся крикь. Винокурь,

що до числа многихь гідностей своіхь влу-.

чавь и цікавость, живо набивши тютюномь

свою люльку, вибігь на вулицю, але збитош

ники вже порозбігались. -

„Ні, ти не втечешть відь мене !" кричавь

голова, тягнучи за руку чоловіка у виверне

німь до-гори шерстю баранімь кожусі. Вино—

курь, користуючи зь часу, підбігь, щобь за

здріти вь лице сему нарушителеві супокою;

але зь боязню подавсь назадь, побачивши

довгу бороду и страшно намалевану пику. „Ні,

ти не втечешть відь мене!“ кричавь голова,

не переставаючи тягнути просто у сіни свого

плінника, которий, не показуючи ні якого су

противленя, супокійно ишовь за нимь, ненач*

у свою хату. „Карпо ! отворяй комору!“ ска

завь голова до десятника. „Ми его вь темну

комору ! А-тамь розбудимо писаря, зберемо

десятниківь, переловимо ycіxь тихь харци

зівь, и сегодня таки й резолюцію усімь імь

учинимо!“

Десятникь забренькавь невеликою колод

кою вь сіняхь и отворивь комору. , Вь ту

саму пору плінникь, користуючись темнотою
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сіней, наразь вирвався зь незвичайною силою

зь рукь éго.

„Куди?“ закричавь голова, ухвативши

вго ще міцнішь за кoвнipь.

„Пусти , то я 1“ — почувся тоненький

голось.

„Не поможе, не поможе, брате! Пищи

собі хоть и чортомь, не тільки бабою, мене

не здруришь!“ и трутивь éго вь темну ко

тору такь, що бідомашній плінникь ажь за

стогнавь, упавши на землю, а самь, вь това

ристві десятника, пустився вь хату писаря, и

вь-слідь за ними, якь пароплавь, задимивсь

винокурь.

Розмисляючи ишли вони всі троє, поспу

скавши голови, и якь-разь, на скруті вь те

мний переулокь, разомь скрикнули відь силь

ного удару по лобахь, и такий самий крикь

обізвався вь одвіть імь. Голова, прискулив—

ши своє око, зь изумленємь уздрівь писаря

ЗТЬ ДВОМа ДeСЯТНИКаМИ.

і з «А я до тебе иду, пане писарю!"

„А я до твоєi милости, пане голово !“
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„Чудеса діються, пане писарю!“

„Чудні діла, пане голово !"

„А що?“

„Хлопці казяться, збитошникують цілими

купами по вулицяхь! Твою милость величають

такими словами... словомь, сказати соромь;

пяний Москаль побоіться вимовити ixь своімь

нечестивимь язикомь.“ (Все те худощавий пи—

сарь, у пестрядевихь (дрилиховихь) шарова

рахь и жупані цвітомь якь винні дріжджі ,

вимовлявь натягаючи шию и приводячи іі опять

вь попередній стань). „Здрімавь-було трохи,

такь зтягнули зь постелі проклятущі урвитні

своіми соромними піснями та стукомь. Хотівь

було гарненько покропити ixь, та поки на

тягнувь шаровари та жупань, всі розбіглися

куди ні попало. Але найголовніщий не вир

вавсь відь нась. Виспівує вінь теперь у тій

хаті, де держать арештантівь. Душа вь мині

ажь горіла, щоби пізнати сю птицю, та пика

замазана саджею якь у чорта, що кує цвяхи

для грішниківь." -

„А якь вiнь одягнений , пане писарю ?“

„Вь чорнімь виверненімь кожусі собачий

синь, пане голово!"
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„А чи не брешешть ти , пане писарю?

Що, якь отсей урвитень сидить теперь у мене

вь коморі ?“

„Ні, пане голово! Ти самь, не у гнівь

будь сказано, погрішивь трохи.“

„Давайте огня! ми розглянемо его !"

Огонь принесли, двері одчинили— и го—

лова охнувь зь диву, побачивши передь со

бою своячку. -

„Скажи, прошу тебе," зь такими сло

вами вона приступила до него: „чи ти не зхи

бивь ще зь посліднеi крихти розуму ? Чи була

вь одноокій довбні твоій хочь капля мозку,

що ти втрутивь мене вь темну комору ? Ща

стє, що не вдарилась головою до желiзного

крючка. Хиба я не кричала до тебе, що се

я? Вхопивь проклятий медвідь своіми желізни

ми лабами, та й тручає! Щобь тебе на тімь

світі чорти тручали !..."

Послідні слова винесла вона за двері,

на вулицю, вийшовши туди для якихь— небудь

причинь.

„Та, я бачу, що отсе ти!“ сказавь го—

лова, прочунявши.
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„Що скажешь, пане писарю, чи не шель

ма сей урвиголова?“

„Шельма, пане голово !“

Чи не пора намь усіхь тихь гульвісь
о9

провчити гарненько, и заставити ixь займаться

діломь ?“

„Давно пора, давно пора, пане голово!"

„Вони, дурні, взяли собі. Який чорть !

мені причувся крикь своячки на вулиці... Во

ни, дурні, взяли собі вь голову, що я імь

рівня. Вони думають , що я який-небудь іxь

брать, простий козакь!“ Невеликий після того

наступивший кашель и встремленє ока зь

підлібя навкруги давалн догадуватись, що го

лова приготовлявся говорити обь чімось важ

німь. „Вь тисяча... отсихь проклятиxь назва—

ній роківь, хочь убий, не вимовлю. Нy—году,

тодішнему комисареві Ледачому, даний бувь

приказь, вибрати зь козаківь такого, которий

би бувь глуздоватійший відь усіхь. 0 ! (отсе

„о!“ голова вимовивь, піднявши палець y-гору)

глуздоватійший відь усіхь ! за провідника ца—

риці. Я тоді...“

„Що и казать! отcе вже кожний знає,

пане голово ! Всі знають, якь ти вислуживь
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царську маску. Признайся теперь , що моя

правда вийшла : вхопивь трохи на душу грі—

ха, та й сказавь, що зловивь того урвитня у

виверненімь кожусі.“

„А що до сего диявома у виверненінь

кожусі то его, у примipь другимь, закувати

вь кайдани и укарати примірно і Хай знають,

що значиться власть ! Одь кого жь и голова,

поставлень, якь не одь царя? Потімь добе—

ремося и до другихь хлопцівь: я не забувь,

якь проклятущі урвитні загнали вь огородь

стадо свиней, що всю мою капусту и огірки

поіли; я не забувь, якь чортові діти одказа

лися вимолотити моє жито; я не забувь. та

нехай вони и проваляться, мені треба доконче

знати, що отсе за шельма у виверненімь

кожусі.“

„0тсе проворна, видко, птиця!“ сказавь

винокурь, которого щоки, черезь увесь про

тягь тоі розмови, неперестанно заряджалися

димомь, наче осадна гармата , и губи, випу—

стивши коротеньку люльку , викинули цілий

огняний Фонтань. „Такого чоловіка не зле на

всякий случай и при винниці держати; а ще

лучше повісити на вершечку дуба замість

панікадила."
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Такий дотепь здавався винокурові не зо

всімь дурний, и вінь таки заразь рішився, не

дожидаючи одобреня другихь, нагородити себе

хрипливимь сміхомь.

Вь ту пору стали приближатись вони

до невеликоі майже поваленоі до землі

хати. Цікавость нашихь путниківь побіль—

шилася : усі зтовпились коло дверей. Пи

capь виймивь ключь, затарахкавь нимь коло

замку; але той ключь бувь відь его скрині.

Нетерпіливость більшала. Всунувши руку,

зачавь вiнь шарити и сипати лайками, не

находячи óг0. "

„Є " сказавь вiнь наконець, нагнувшись

и виймаючи зь глибини обширноі кешені,

якою заосмотрені були его пестрядеві ша

ровари.

При отсімь слові, серця нашихь героівь

неначе злилися вь одно, и те величезне серце

забилось такь сильно, що нерівний стукь éго

не бувь заглушений навіть бренькнувшимь

замкомь. Двері отворилнсь, и... голова ста

нувь блідний, якь полотно; винокурь по

чуявь холодь, и волосє éго неначе хо

тіло полетіти до неба ; жахь виразився на
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лиці писаря; десятники приросли до землі

и не були вь стані замкнути своіхь вспіль—

но роззявленихь ротівь: передь ними сто—

ЯЛа СВ0ЯЧКа.

Здивована неменьше ніжь вони, вона

однакже трохи зхаменулась и зробила рухь,

щобь підойти до нихь.

„Стій !" закричавь дикимь голосомь го—

лова и захлопнувь за нею двері. „Панове, се

сатана!" продовжавь вінь. „Огня і швидче

огня ! Не пожалію казенноі хати! Запали іі,

запали, що-бь и костей чортовихь не оста
лось на землі !"

Своячка вь ужасі кричала, чуючи за

дверьми грізне постановленє.

„Що ви , братці !“ мовивь винокурь.

„Слава Богу, волосє у вась медве не вь

снігу, а й досі розуму не набрались: відь

простого огня відьма не згорить ! Тілько огонь

зь люльки може запалити відьму. Стрівайте,

я заразь усе злагоджу!“

Сказавши теє, висипавь вiнь горячий по

піль вь скрутель соломи, и зачавь роздувати.

Розпачь вь ту пору додала духа бідолашній
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своячці: голосно стала вона благати и пере—

конувати іхв.

„Погодіть, братці! Чого на-дурно грі—

шити 2 Може отce и не сатана !“ сказавь пи—

сарь. „Коли воно, се-бь то те саме, що

сидить тамть, згодиться положити на себе

хрестне знамениє, то се певний знакь що не

чорть.“

Предложенє одобрили.

„Пекь відь мене, сатано 1“ продовжавь

писарь, прикладаючи губи до шпари вь две—

ряхь. „Якь не рушишся зь місця, то ми отво

римо двері.“

Двері отворилися.

„Перехрестися!“ сказавь голова, огляда

ючись и буцімь вибираючи вигідне місце на

” случай ретиради.

Своячка перехрестилася.

„Який чорть! та се справді своячка !"

„Яка нечиста сила затягла тебе, кумо,

вь отсю комору ?“

И своячка, xлипаючи, росказала, якь

ухопили іі хлопці вь обіймака на вулиці и
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хоча й вона пручалась, впустили черезь ши

роке вікно до хати та й забили віконницею.

Писарь посмотрівь: завіси у широкоі віконниці

відорвані и тільки підперта зверхи деревянимь

брусомь.

„Добро тобі, одноокий дідьку !" закри

чала вона, приступивши до голови , которий

подався вь-задь и все ще продовжавь мірити

іі своімь окомь. „Я знаю твою гадку: ти хо

тівь сéго, ти радь бувь оказіі щобь зьісти

мене, щобь нікому було дивитись, якь старий

дідугань дуріє. Ти думаєшь, я не знаю обь

чімь ти говоривь нині зь 1 алею? 0, я все

знаю! Мене годі звести и не твоій безглуздій

довбні. Я довго терплю, але після не по

гнівайся... “

Сказавши теє, показала кулакь и живо

відійшла оставивши остовпілого голову.

„Ні, туть не на жарть сатана вмі—

шався ,“ думавь вінь , чухаючи свою дов

беньку.

„Зловили !“ загукали надходячи вь сю

пору десятники.

„Кого зловили 2" спитавь голова.
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„Диявола у виверненімь кожусі.“

„Давайте его!“ закричавь голова, ухва

тивши за руку приведеного пійманця. „Чи

ви зь ума зійшли 2 Та жь отсе пяний Ка

леникь !" -

„Що за пропасть! вь рукахь нашихь

бувь, пане голово 1“ одвічали десятники. „Вь

переулку обступили проклятущі хлопці, стали

танцювати, торгати, виставляти язики, вири

вати зь рукь... чорть зь вами!... И якь ми

попали на отсю ворону , замість его , Богь

одинь знає !“

„Властю моєю и всіхь мирянь, дається

повелінє,“ сказавь голова , „зловити якь-стій

сéго розбійника! а такимь побитомь и всіхь

кого найдете на вулиці, и привести на роз

праву до мене !...“

„Помилуй, пане голово !“ промовили де

які, кланяючися вь ноги. „Побачивь би ти,

які вони почвари; нехай нась Богь побє, и

родились и хрестились — а такихь пога

нихь пикь не видали! Чи далеко до грі—

ха, пане голово ? перелякають доброго

чоловіка такь, що після ні одна баба не

візьметься вилічити.“
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„Дамь я вамь переляку ! Що ви ? не

хочете слухати? Ви певне держите іxь руку ?

Ви бунтовники! Що то ?... Скажіть мені , що

то?... Ви заводите розбоі !... Ви... Я донесу

комiсареві! Сей же чась, чуєте, сей же чась !

біжіть, летіть птицею ! Щобь я вась... Щобть

ви мені...“

Всі розбіглися.



V.

ут0ПЛЕННИЦЯ.

Не журячись нічимь и не дбаючи o po—

зісланихь погоняхь, виновникь всеi тoі ко

лотнечи пеняво підходивь икь старому домові

надь ставомь. Не треба, думаю, й казати, що

се бувь Левко. Чорний кожухь éго бувь роз

стяблений, шапку державь вінь у руці, піть

зь него котився градомь. Величаво и мрачно

чорнівь кленовий місь, що стоявь до місяця.

Нерухомий ставь подувь свіжостю на змуче—

ного пішця и побудивь éго спочинути на бе—

резі. Все було тихо ; вь глибокій гущавині

ліса чулись тільки трелі соловія. Неодолимий

сонь ставь живо змикати ему зіниці ; змучені

чолони готові були забутись и оніміти ; голо

ва хилилася... „Ні, а то я ще й засну туть 1“

говоривь вiнь підіймаючись на ноги и проти
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раючи очи. Оглянувся: нічь здавалася передь

нимь ще блищучійша. Якесь дивне упоюще

світляченє примiшалося до блеску місяця. Ні—

коли ще ему не случалось, щось такого ви

діти. Срібний тумань упавь на околицю. За—

паxь відь цвітучихь яблунь и нічнихь квітівь

лився по всій землі. Здивований глядівь вінь

на нерухомі води ставу: старожитній панський

дімь опрокинувшись у-низь виднівся вь нему

чистий и вь якімось яснімь величию. Замість

темнихь віконниць, визирали веселі склянні ві

кна и двері. Крізь чисті скла блимала позоло

та. Та оть привидiлось ему, буцімь отвори

лось вікно. Притaiвши духь, не дрігнувши и

не сшускаючи очей зо ставу, вінь, здавалось,

переселився вь глибину его и бачить: зь-ра

зу виставився крізь вікно білий локоть, потімь

виглянула привітлива головка, зь блискучими

очима, що тихо ясніли крізь темнорусі филі

волося, и сперлася на мокоть ; и бачить: вона

Киває 3ь-легка головою , вона маха, вона

усміхається... Туть серце вь éго забилось...

Вода зтрусилась и вікно заперлося знову. Ти

хо відійшовь вiнь відь ставу и поглянувь на

дімь: темні віконниці були отверті; скла си—

яли при місяцю. „Оть якь мало можна вірити

людськимь поговоркамь,“ подумавь вiнь про
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себе. „Дімь новісенький, краски живі, наче

сéгодня помалеваний. Туть живе хтось“ і И.

мовчки підійшовь вінь ближче ; але вь домі

все було тихо. Сильно и звучно переклика

лися славні пісні соловliвь , так'ь якь-що во—

ни, здавалось, завмирали зь утоми и розкоши,

чутись було шелесту и чичиканя свіркунівь,

або гуканя болотяноі птиці, що ховзкимь но

сомь своімь ударяла по широкому зеркалі,

води. Якусь солодку тишину и роскішь по

чуявь Левко вь своімь серці. Настроівши бан

дуру загравь вiнь и заспівавь:

Ой, місяцю, місяченьку !

И ти, зоре ясна !

Ой, світіть тамь по подвірю, :

Де дівчина красна. - - - - -

Вікно зь—тиха отворилося, и та сама го- і

ловка, котороі одразь бачивь вінь у ставі,і

виглянула , пильно прислухаючись до пісні.

Довгі рісниці і були на-вь-півь спущені на

очи. Вся вона була блідна, якь полотно, якь,

блескь місяця; але яка чудна, яка прекрасна.

Вона засміялася... Левко здрігнувь.

„Заспівай мені козаче, яку пісню !“ мо

вила вона зь-тиха, нахиливши свою голову.

на-бікь и спустивши зовсімь густі рісниці.

Веч. на хут. І. 11
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„Яку-жь тобі пісню заспівати, моя пан

ночко ясна 2. *

Слéзи тихо покотились по блідному ли—

ченьку і. * —

„Козаче“, мовила вона , и щось невия

снимо взрушаюче почулось вь і мові, „коза

че, найди мені мою мачоху ! Я нічого не по—

жалію для тебе. Я нагороджу тебе. Я тебе

багато и роскішно нагороджу! Вь мене є ру

кави вишивані шовкомь, коралі, ожереля. Я

подарую тобі поясь мережаний перлами. Вть

мене золото є... Козаче, найди мені мою ма—

чоху ! Вона страшна відьма: мені не було відь

неі супокою на білому світі. Вона мучила

мене: заставляла робити, якь просту мужичку.

Подивись на лице: вона звела румянець сво—

іми нечистими чарами зо щокь мoixь. ІІоглянь

на білу шию мою: вони не змиваються! вони

не змиваються 1 вони ніколи не змиються, отсі

сині пятна відь желізнихь пазорівь іі!. По

глянь на білі ноги моі: вони багато ходили,

та не по ковpaxь тільки — по піску горячо

му, по землі сирiй , по колючому тернівнику

вони ходили! а на очи моі, подивись на очи:

вони не бачать відь слéзь!.. Найди іі, козаче,

найди мені мою мачоху !..." і



163

Голось ii, що туть-же бувь звишився,

зупенивсь. Потоки слéзь покотились по блі—

дному лицю. Якесь тяжкеє чувство, повне

жалю и смутку, сперлося вь груді парубка.

„Я готовь на все для тебе, моя пан

ночко!“ сказавь вiнь вь сердечнімь хвилева

ню, „але якь мені, де іі найти ?“

„.Дивись, дивись!“ живо промовила вона :

„вона туть ! вона на берегу грається вь ко

роводі міжь моіми дівчатами и гріється на мі—

сяці. Але вона лукава и хитра. Вона взяла

на себе постать утопленниці; але я знаю, але

я чую, що вона туть. Мені тяжко, мені душно

відь неі. Я не можу черезь неі плавати легко

и вольно якь риба. Я тону и падаю на дно,

мовь ключь. Винайди і, козаче!"

Левко подивився на берігь: у тонкімь

сріблянімь тумані мелькали дівчата, легкі, не

наче тіні, вь білихь сорочкахь, мовь конва

ліями оздобленний лугь; золоті ожереля на—

миста, дукачі блискали на ixь шияхь ; але

вони були блідні; тіло іxь було неначе вито—

чене зь прозорихь хмарокь и буцімь світи

лося на- скрізь при срібнімь місяці. Короводь,

граючи, присунувся до него ближче. Почулись

Г0Л0СИ. - -

в - *

- - - - - - о 2
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„Давайте вь вóрона, давайте граться вь

вóрона!“ загомоніли всі, буцімь очереть надь

рікою порушений вь тихий чась сумерківь

воздушніми устами вітру.

„Кому-жь бути ворономь ?“

Кинули жеребь — и одна дівчина вий—

шла изь гурту. Левко взявся розглядати ії.

Лице, одежа, все на ній таке саме, якь и на

другихь. Помітно тільки було, що вона не—

радо грала сю ролю. Гурть розтягнувся ве—

реницею, перебігаючи жваво відь нападівь хи

жого ворога.

„Ні, я не хочу бути ворономь !“ ска

зала дівчина знемогаючи відь змученя; „мені

жаль одіймати курять у бідноі матері.“

„Ти не відьма !“ подумавь Левко. „Хто

жь буде ворономь?“

Дівчата знову зібралися, кинути жеребь.

„Я буду ворономь !“ обізвалася одна

зь середини.

Левко ставь пильно вдивлятись у лице іі.

Живо и сміло уганялась вона за вереницею

и кидалася на всі боки, щоби зловити свою

здобичь Туть Левко ставь замічати, що тіло

іі не такь світилося якь у другихь: у внутрі

его видко було щось чорного. Наразь роз
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лягся крикь: воронь кинувся на одну зь ве—

рениці, вхопивь ii, и Левкові привидiлося, бу—

цімть у неі вилізли пазорі а на лицю блисну—

ла злoслива радость.

„Відьма !“ сказавь вінь, наразь показав

ши на неі пальцемь и обернувшись икь до

мові.

Панночка засміялася, а дівчата зь кри

комь повели зь собою ту, що була во—

рономь.

„Чимь нагородити тебе, козаче ! Я знаю,

тобі не золота треба: ти любишь Галю; але

строгий батько не дає тобі женитися зь нею.

Вінь теперь не перешкодить, візьми и дай
ему отсе письмо.“ м

, Біла ручка протягнулась, лице іі якось

чудно заясніло и засияло... Зь недовідомимь

трепетомь и томлющимь битємь серця вхопивь

вінь письмо и... прочнувся.



VI.

ПРОБудЖЕНЄ.

„Не вже жь отсе я спавь ?“ сказавь.

про себе Левко встаючи зь невеликого гор

бика. „Такь живо , неначе на-яві!... Дивно,

дивно !“ повторявь вінь, оглядаючись. Місяць,

що зупенивсь надь его головою, показувавь.

північь; всюди тишина; відь ставу віявь хо

лодь; надь нимь сумовито стоявь старий дімь

зь запертими віконницями; мохь и дикий бу

рянь показували, що зь éго давно віддали—

лися люде. Туть вінь розціливь руку, що за

тись—було вь сні и зь дива ажь крикнувь,

почувши вв ній письмо. „Ехь, якби то я знавь

грамоті !“ подумавь вінь, обертаючи письмо

передь собою на всі боки. Вь ту хвилю по—

чувся зь-заду его галась.
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...Не бійтесь, просто хватайте его ! Чого

зтрусіли? атже-жь нась десять. Я заложуся,

що се чоловікь, а не чорть!“ Такь кричавь

голова до своіхь товаришівь, и Левко почувь

себе ухваченимь кількорома руками, зь кото

рихь инші дріжали відь страху. »Скидай но,

приятелю, свою страшну личину 1 Годі дурити

людей!“ промовивь голова, вхопивши его за

кoвнipь и остовненівь, винyливши на нéго своє

око. „Левко І синь!“ зкричавь вінь відступа

ючи зь дива и опускаючи руки. „Се ти, со

бачий сину! бачь, бісовське рожденє! Я ду—

маю, яка се шельма, який се вивернений ди

яволь строіть штуки; а отce, вийшло, все ти,

неварений кисіль твому батькові вь горло, по

зволяєшь собі заводити по вулиці розбоі

та складаєшь пісні... Еге, ге, ге, Левку !

А що се? бачу, свербить у тебе спина! Вя

жіть Єго !“

„Стрівай, батьку І звелено віддати тобі

отсю писульку,“ промовивь Левко.

„Не до писулéкь теперь , голубчику!

Вяжіть éго!“
* -

„Стрівай, пане голово!“ сказавь писарь,

розвивь письмо: „комисарова рука.“
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„Комисарова 7“

„Комисарова?“ повторили махинально

ДeСЯТНИКИ.

„Комисарова? дивно! ще не второпнішь!"

подумавь про себе Левко.

„Читай, читай !“ сказавь голова: „що

тамь пише комисарь?“ - *

„Послухаймо, що пише комисарь !“ про

мовивь винокурь, держачи вь зубахь люльку,

и крешучи огню.

Писарь відкашлявся и зачавь читати:

„Приказь голові, Євтуху Макогоненкові.

Дійшло до нась, що ти, старий дурню , за

мість того, щобь зібрати спершні недобірки

податківь и вести на селі порядокь, одурівь

и строішь пакості...“

„Оть, iй-богу,“ перервавь голова: „ні—

чого не чую!“

Писарь зачавь знову:

„Приказь голові, Євтуху Макогоненкові.

Дійшло до нась, що ти, старий ду....“

„ Стій, стій I не треба!“ закричавь

голова; „я хоть и не чувь, але знаю ,
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що головного туть діла ще нема. Читай

дальше 1“ ,

„А вь слідь того приказую тобі зара

зісенько оженити твого сина, Левка Макого

ненка, зь козачкою зь вашого таки села, Га

лею Петриченковою, а также поробити мости

на стовбовій дорозі и недавати безь мого

відома обивательськихь коней судовимь пани

чамь, хоча-бь вони іхали просто зь казенноі

палати. Коли-жь, по приізді моімь, найду

отсей мій приказь не доведений до сповненя,

то тебе одного потягну до одвіту. Комисарь,

одставний поручникь Кузьма Деркачь-Дришша—

новський.“

* „Оть що !“ сказавь голова, роззівивши

роть. „Чи чуєте ви, чи чуєте: за все голова

одповість, отже-жь послухь! мовчязний по

слухь ! а ні, то вибачайте... А тебе,“ продов

жавь вінь, обернувшись до Левка „вь наслі

докь приказу комисаря, — хочь дивно мені,

якь се дійшло до нéго, — оженю; тільки

напередь покоштуєшь ти нагайки і Зна

єшь, тоі, що висить у мене коло покутя.

Я обновлю ii завтра. ... Де ти взявь отсю

писульку ?“
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Левко , не вважаючи на здивованє, що

вийшло відь такого неожиданого обороту вго

діла, мавь на стільки притомности, щобь вь

умі приготовити другий одвіть и втаіти на—

стоящу правду, якимь способомь дісталося

письмо. „Я ходивь,“ сказавь вінь, „ще вчора

вечеромь у городь, и стрінувь комисаря,

якь злізавь зь брички. Пізнавши , що я

зь нашого села, давь вiнь отсе письмо,

и звелівь на словахь тобі сказати , бать—

ку, що вінь, вертаючи, заіде до нась по

обідати.“ * « .

„Вінь теє казавь?“

„Казавь.“

„Чи чуєте?“ сказавь голова зь важною

міною, обернувшись до своіхь товаришівь: -

кимиcapь самь своєю особою приiде до на—

шого брата - се-бь то, до мене, на обідь.

О!“ Туть голова піднявь палець вь гору, и

привівь голову у таке положенє, буцімь

вона прислухується до чого-небудь. „Коми

сарь, чи чуєте , комисарь приiде до мене

обідати? Якь думаєшть, пане писарю и

ти, свату, отсе не зовсімь пуста честь —

не правда?“ -
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„Ще, скільки тямлю," підхопивь писарь,

„ні одинь голова не угощавь комисара
обідомь.“ а * *

„Не всякий голова голові пара !“ про

МОВИВТЬ 3ТЬ СаМОДОВ0ЛЬНИМТЬ ВИДОМТЬ Г0Л0Ва.

Роть его викривився и щось ніби тяжкий хри

пливий сміхь, похоже більше на гукь - дале—

кого грому, загомоніло вь éго устахь. „Якь

думаєшь, пане писарю, треба-бь для имени—

того гостя дати приказь, щобь зь кожноі ха

ти принесли хочь по курятку, ну, полотна, та

ще де-чого... Га?...

„Треба-бь, треба, пане голово !“

„А коли-жь весілє, батьку ?“ спитавь

Левко.

„Весілє ? Давь би я тобі весілє!... Ну, та

для именитого гостя... завтра вась піпь и

звінчає. Чорть зь вами ! Нехай комисарь по

бачить, що значиться справность ! Ну, діти,

теперь спати! Идіть до-дому!... Сегодніш

ній случай припiмнувь мені той чась, ко

ли я..." При сиxь словахь голова пу—

стивь звиклий свій важний и значущий по

глядь изь підлібя.
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„Ну, теперь піде голова розказувати,

якь візь царицю !“ сказавь Левко и жвавими

кроками и радосно спішивь до знакомоі хати,

окруженоі низенькими вишнями. „Дай тобі Бо

же царство небесне, добра та прекрасна пан

ночко!“ думавь вiнь про себе: „Нехай тобі

на тімь-світі вічно усміхається міждо ангелами

святими! Нікому не розкажу про диво, що

сталося сеі ночи; тобі тільки одній, Галю,

передамь éго: ти одна тільки повіришь мені

и вкупі зо мною помолишся за упокой души

безталаннoі утопленниці !“ Туть приблизився

икь хаті : вікно було отверте : проміні місяця

проходили крізь него и падали на спячу пе

редь нимь Галю. Голова і сперлася на ру

ку; щоки тихо горіли; губи шевелились, не

ясно вимовляючи его имя. „Спи, моя кралеч—

ко ! Приснись тобі все, що єсть найлучшого

на світі; але й те не буде мучше відь на—

шого пробудженя !“ Перехрестивши ii, заперь

вінь віконце и тихенько віддалився. И черезь

кілька минуть, все вже уснуло вь селі ; одинь

тільки місяць такь саме блискучо и чудно

пливь по необіймущихь пустиняхь роскішно

го украінського неба. Такь саме урочисто

дихало все вь вишині, и нічь божественна
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нічь, величаво догоряла. Такь саме прекра

сна була земля вь чуднімь сріблянімь блеску;

але вже ніхто не впивався ними: все погру—

зилося вь сонь, Инколи тільки переривалось

мовчанє бреханємь собакь , и довго ще пяний

Каленикь плентався по вснулихь вулицяхь,

шукаючи своєі хати.

Конець І. тому.
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